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HaTeIH O11iM anymbuiapra apHanran «6B02212 — Typkitany» 6utim 6epy Garaapnamachkl O0MBIHIIA OHEP KATANIOIbI
Karanor gucuuruivg rno odpazosarensHoi nporpamme «6B02212 — Tropkosniorus» mist o0yyarommxcs npuema 2022 roj

The catalog of disciplines educational program «6B02212 — Turkology» for the students of the 2022 year admission

No | TToHHIH [Tonninaraysl / Hazanue Kpenut/ Kpickama annotanms/ Kpatkas anHoTaimsa /Annotation [TpepexBuzuTTEp/
LUK / nuciuruinHel / Name of the Kpeaur [IpepexBu3uTHI/
[Tk course /Credit Prerequisites
MCLIMILI

UHBI
/Cycle
of the
course
1 cemectp /1 cemectp / Semester 1
Tanpay GoiibiHia komnonenTTep / Komnonentsl mo Buidopy / Optional Components
1 | BIITK | Opan-Anraii TinaepiHiH TULIIK 8 Kype Tingix 6aiinansictapra 6aiiaHbICThI TUIAIK XKYHEHIH op
B KB | xone maoenn OaitiaHbicTapbl TYpal JeHreinepinjeri ykcac Oenrinep IKHBIHTBIFBIMEH
BD EK | I3bIKOBBIE H KyJIBTYpHEIE CHNATTAIATBIH  TULAEPAIH  apeajJiblKk  KaybIMJIACTBIFBIH

KOHTAKThI Ypalo-alTalCKHX
S3BIKOB .
Language and cultural contacts
of the Ural-Altaic languages

kapactsipazel. Kypce Typki Tinepi aneMHiH 6acka TijiepiMeH
JIMHIBUCTHKAIBIK OalJIaHBICH JKOHE anTail TULIEpiHIH e3apa
OaiinaHbICHIHBIH ~ TEOPUSCHl  MaceseepiHe  OarbITTalIraH.
AHTPOTIOJIOTUSIMEH,  FEHEAIOTHAMEH,  IHAICKTOJIOTHAMEH,
TapUXH (hONBKIOPTaHYMEH, 9THOJIOTHSIMEH TBHIFBI3
Gaitnanbicra nambin, Opan-AJiraid TiIepiHiH TApUXbIH, OHbIH
JMaNeKTUIepi MeH Tk GaiylaHbICTapblH 3epTTeyie KEHIHEH
KOJIJTAHBLIAIBL.

Kypc paccmarpuBaeTt apeaibHYIO0 00OIHOCTD S3BIKOB, KOTOPas
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XapaKkTepU3yeTCs COBOKYITHOCTBIO CXOJHBIX IIPU3HAKOB HA
pa3sHBIX YPOBHSX SI3BIKOBOH CHCTEMBI, 00YCJIOBJIEHHBIMH
A3BIKOBBIMM  KOHTakTamMHi. Kypc CTaBUT Lienpi0  MpoOsieMsl
A3BIKOBBIX KOHTAKTOB TIOPKCKHX SI3BIKOB C APYTHMH S3BIKAMH
MHpa ¥ CBSI3@HHBIX C HEH TEOPHUs POJICTBA AITAHCKHX A3BIKOB.
PasBuBaeTCsa B TECHOM CBSI3U C aHTPOIIOJIOIUEH, FeHEAIOrHEH,
JTHAJIEKTOJIOTHEH, HCTOPHYECKOH (hONBKIIOPHCTHKOMH,
JTHOJIOTHEH, IHPOKO TPHMEHSETCS JUIS M3yYeHHs HCTOPHH
ypalo-aNTaCKUX  S3BIKOB, €ro  JHAIEKTOB, A3BIKOBBIX
KOHTAKTOB.

The course examines the areal community of languages,
which is characterized by a set of similar features at different
levels of the language system, due to language contacts. The
course aims at the problems of linguistic contacts of the
Turkic languages with other languages of the world and the
related theory of Kinship of the Altai languages. It is
developed in close connection with anthropology, genealogy,
dialectology, historical folklore, ethnology, and is widely used
to study the history of the Ural-Altai languages, its dialects,
and language contacts.
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BIT TK | ['eneanorusuibik xKoHe 8 Kypc — TyBICTHIK KarbiHacTa OonaTeiH Olp reHeTHKAIBIK
BJ1 KB | mopdonorusibik KaiiHap Ke3JIeH TyblHjaraH (ara Til, TUIIEepiH IbIKKa Teri)
BD EK | knaccudukaums JOHE TUIMIK CeMbsiapAbl KYPAaHTBHIH TULIEpP TONTapbiHa
acriekTicidzeri anrai apHanraH 3eprrey OarbiTel Oombim  Tabbutanel. Kypcerbi
TOOBIHIAFbI TLJLJIED MaKcaThl CalbICTBIPMAIBI-TAPHXH TiN OiniMi 9JiCTEMECIHIH
AJnraiicKkas ceMbs A3bIKOB B HerizJepiH aHBIKTaYFa, CTyJIEHTTEpre TiLaepai
acrieKTe TeHeaTorn4eckon H CaNBICTHIPMANIBI-TAPHXH  3€PTTEYMiH  HOTWKENepi  MeH
MopdoaorudecKoi MacesieiepiH  KepceTyre  OarbITTaliFaH; TIeHEaloTHsUIbIK,

KaccupuKauuH MOP(ONOTHSITBIK KIacCH(PUKALMSIHBI KYpY.
The Altai family of languages Kypc npeacrapaser coboif  obmacTe  MCClIeI0BaHHH,
in the aspect of genealogical MOCBAIIEHHBIX TPYIaM s3BIKOB, KOTOpPHIE HaXoJsATCs B
and morphological OTHOIIEHHAX POJCTBA U MOTYT OBITH BO3BEICHBI K OTHOMY H
classifications TOMY JK€ T€HETHYECKOMY HCTOYHMKY ( Mpas3bIKy, S3BIKY-
ocHoBe ) W oOpasyorT cembH. Kypc craBHT CBOEH UEIBIO
U3JI0’KUATh OCHOBBI METOIMKH CPAaBHUTEJIBHO-HCTOPHYECKOTO
SI3bIKO3HAHMSA, MPOJAEMOHCTPHPOBATL CTYJEHTaM pe3yJIbTaThl
M npobiieMbl  CPaBHHTE/IbHO-UCTOPHYECKOTO — M3y4YeHHs
A3BIKOB; IOCTPOEHHE TE€HEATOruueckoi, MopQoIorHyecKon

KJ1acCH(pHUKaLIMH.
The course is an area of research devoted to groups of
languages that are related and can be raised to the same
genetic source (proto-language, base language) and form
families. The course aims to present the basics of the
methodology of comparative-historical ~ linguistics, to
demonstrate to students the results and problems of
comparative-historical study of languages; to build a
4 . .| genealogical, morphological classification. -
KOO xomnonenti / BY3oscekuii komnonent / University component

2 | BIl Typkitanyra kipicrie 5 Kypc MasMmyHBl TYpKi XaJBIKTapbIHBIH JYHHETaHBIMBI MEH
JKOOK | Beenenue B THOPKOJOTHIO MQJICHMETIH, Tl MEH 9JIeOHeTiH, TACTYPl MEH dJeT-FYPIIbIH
B5J1 BK | An Introduction to Turkology XaIBIK TapUXbIMEH, STHHKAIBIK KypaMbIMeEH cabakracTbipa
BD UC OTHIPHITI, WHTErPaTHBTI TYPKITAHBIMIBIK acrexTiae
KapacTeipyra OarbiTranrad. «TypkiTaHyra Kipicre» Kypchl
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TYPKiTaHy FLUIBIMBIHBIH KANBIITACYbl MEH IaMybIH €XKeJrl
KBITail JkplIHamManapbinaarel, VI-X raceipiapaarsl KeHe TYpKi
wazda eCKepTKilTepli, IX-X FF. apab-napcel
az6anapeiaarsl, XI1-XV racelpiapaarsl OpTa Facelp TYpPKi
a36a MypanapbIHaars! aepekrepi KaMTH oTeiphin, X VII-XX
FF. OpEIC, 0arbic 3epTTeyNIUIEpiHiH, COHIaH-aK TypKi
XaJIBIKTAaphl OKiJIAEPiHiH eHOeKTepl Heri3iHe KapacThIpaibl.
Conepskande  Kypca  HampaBlieHa  Ha  PaCcCMOTPEHHE
B3aUMOCBSI3H MHMPOBO33PEHMsl M KYJIBTYpPBl,  s3bIKa M
NMTEPATyphl, TPAAULMIA U 00bIYAEB TIOPKCKHUX HAPOJIOB C MX
MCTOPHEH U STHUYECKHUM COCTABOM B acleKTe MHTETPATHBHOH
Tiopkoiorud. Ha 0Oa3e KWTaliCKMX JIMHACTHHHBIX XPOHHK,
JIDEBHETIOPKCKMX MHMCbMEHHBIX mnamsTHHkoB VI - X BB,
apabo-nepcHICKMX MCTOYHMKOB IX- X BB., CpeJIHEBEKOBBIX
namMaTHukoB  XI-XV BB., HUCCNIEJIOBAHUH  PYCCKHX,
oTedyecTBEHHBIX W 3apybexnpix ydeHbix XVII- XX BB.
packpsiBaeTcsi (POPMHUPOBAHUE H PA3BUTHE TIOPKOJIOTHYECKON
HayKH.

The content of the course is aimed at examining the
relationship of the worldview and culture, language and
literature, traditions and customs of the Turkic peoples with
their history and ethnic composition in the aspect of
integrative Turkology. The author reveals the formation and
development of Turkological science on the basis of Chinese
dynastic Chronicles, ancient Turkic written monuments of the
VI - X centuries, Arab-Persian sources of the IX - X centuries,
medieval monuments of the XI-XV centuries, and studies of
Russian, domestic and foreign scientists of the XVII - XX
centuries.

2 cemectp / 2 cemectp / Semester 2

Tannay 6oiibinma komnonentrep / Komnonentsl no Buibopy / Optional Components

3 |BIITK | Typik TuTiHIH CO34IK KOPHI
BJI KB | »xoHe oHBI naijanany

5

Tinaid HeriziH KypaWTBIH, CO3/IK KYpPaMHBIH KaJbIITacybl
MEH co3KacaM/a aTKapaThiH MAHBI3IbI POJIi KapacThIpbLIA/IbL.

Typik TiTiHIH
KOMMYHHKATHBTK
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BD EC | CnoBapusiii  GoHI Typeukoro Kasipri Typik TiliHeri JKallbIXalbIKTHIK cunatka ue Oip acrnekTici

A3bIKA M €r0 MCII0JIb30BAHUE OYBIHABI CO3EP MEH Herisri Ce3JiiK KOPJABIH JKaIIbl CaHbl
Dictionary fund of Turkish and anpikTananel. Herisri cessik kopra eHeriH Tyiranap kene | KomMmyHHMKaTHB-
its use JOYipAeH KATFachlll Kejie JKarkaH Oapiblk TYPKi TiIepiHe | HBIH aCTEeKT TypEeUKoro

OpTaK ce3/iep 3ep/esieHin, aiikpiHaanabl. Tek KoHe TYPKUIK | A3bIKa
aTayjap FaHa eMec, CO3/iK Kypamra KipeTiH TYpiK TimiHzeri
GapnplK cesjep — AHATEKTLIEp, KipMe Ce3Jep, »Kaprosjiap, Communicative aspect
KapamaiibiM  cesjiep, cleHrtep, T.0.  eDKeH-Terkeiin of the Turkish
OKBITBLIAIbI. language

JleKcMKa TypEIKOro si3bIKa M €€ WCHOJIB30BaHHE CYHTAIOTCA
OCHOBO#i A3bIKa, (POPMHPOBAHHEM CIIOBAPHOrO 3amaca u ero
BXHON posbio B crnosooOpazosanun. Onpejeneno obuiee
KOJIMYECTBO OJHOCIOXHBIX CITOB M 0OasoBas JIeKCHKa
COBPEMEHHOrO  Typeukoro  ssbika.  M3ydener  JHI@,
BKJTIOYEHHBIE B OCHOBHOM CJIOBaph, M BBHISABIICHBI CJIOBA,
obmMe It BCEX TIOPKCKHMX SI3BIKOB C JIPEBHEHINHX BPEMEH.
He TONpKO JpEeBHETIOPKCKHE WMEHA, HO MW BCe cCjoBa B
TYpPELKOM f3BIKE, BXOSIIME B COCTAB JIEKCHKH - JHANEKTBI,
TapONH, XKAPrOHBI, MPOCTHIE CIOBA, CIEHT M T.J. MOAPOOHO
M3y4EeHBI.

The Turkish vocabulary and its usage are considered to be the
basis of the language, the formation of vocabulary and its
important role in word formation. The total number of
monosyllabic words and the basic vocabulary of the modern
Turkish language have been determined. The persons included
in the main dictionary have been studied, and words common
to all Turkic languages since ancient times have been
identified. Not only ancient Turkic names, but also all the
words in the Turkish language that are part of the vocabulary -
dialects, passwords, jargons, simple words, slang, etc. studied

in detail.
BII TK | Typik TUIHIH 5 JKaIMBIXanBIKTBIK  TUUGH — OAQiIbIFbIH, HopManapbiH  ce3 | Typik TuniHIK
BJI KB | nekcuxorpaduscsl MozeHMeTiH  Kapactelpamsl.  Jlekcukorpadus TepMHHIHE | KOMMYHHKATHBTK
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BD EC | Jlekcukorpadus TYPELIKOTO
A3bIKa
Turkish lexicography

NMUHrBUCTHKA OoiipiHIIa Gepinred Tin GinimMinzeri cesmikTepi
TY3YHiH  TEOPHMSUTBIK  AHBIKTAMAlIaphl  KapacThIPBUIAIEL.
CoHpiMen  Karap, JIEKCHKOTPaQUAHBIH TEOPHANBIK IKOHE
TOKIpHOEIK Typiiepi, Co3miK Ty3yAiH NPHHLIMITED], CO3IKTIH
IINKI  KYPBUIBIMBI, CO3IKTEPIIH KIKTeMeci aHBIKTAIaIbl.
Ce3ik nen JiekcHKa OOMBIHIIA CO3/ep/Ii TyTe KHHAl, PeTKe
KEJITIPY, OJap/blH dPKAMCHICHIHA TIIIK TYPFBIIAH CHITATTaMa
Oepy — arajgraH MOHHIH Heri3ri HeICaHB! OOJIBIN TAOBUIATHL.
Jlexcukorpadust Typelukoro s3blKa YYMTHIBAET OOTATCTBO
HAIlMOHAJIBHOTO  SI3bIKA, HOPMBI KyJIbTYpbl pedd. Tepmun
nekcukorpapus  BKmodaeT B ce0sS  TeopeTHYECKHe
onpeneneHus (QOPMHPOBAHHS CIIOBapel A3BIKO3HAHHUS B
A3bIKO3HAHUK. Kpome Toro, ornpemensiorcs TeopeTHYecKUe U
IpaKTHYECKHE BUJIBI JeKcukorpaduu, IIPUHLIHTTEL
(bopmupoBanms croBapeif, BHYTPEHHssi CTPYKTypa CcloBaps,
Knaccupukanus cnosapeil. OcHOBHAs LeNb JUCUHMIUIMHBL -
coOparth M yNOpsIOYHMTH BCE CIIOBA CIIOBAPA M JIEKCHKH, aTh
JIMHIBUCTHYECKYIO XapaKTePHCTHKY KDKIOMY M3 HHX.

The lexicography of the Turkish language takes into account
the richness of the national language, the norms of the culture
of speech. The term lexicography includes theoretical
definitions of the formation of linguistics dictionaries in
linguistics. In addition, the theoretical and practical types of
lexicography, the principles of the formation of dictionaries,
the internal structure of the dictionary, the classification of
dictionaries are determined. The main goal of the discipline is
to collect and organize all the words of the dictionary and

vocabulary, to give a linguistic description of each of them.

acIriexTici

KoMMyHHKATHB-
HBIH acIleKT TYpPELKOro
A3bIKA

Communicative aspect
of the Turkish
language

3 cemectp /3 cemecTp / Semester 3

Tanpay Goiibinma KOO kom

noHenti / BY3osckuii kommonent no BoiGopy / Optional University com

onent

4 | XBIIT IIpeanpunumaresbcTBo U
TK OuzHec

3

00/l Kacinkepnik xoHe OGusHec

ITon ymr GarbITTel KaMTHIBI: OH3HecTi Gackapy, KbI3METTiH
SKOHOMMKAIIBIK, 9JIEYMETTIK JKOHE SKOJIOTHSIBIK asichl; OHU3HeC

Hjes KoHe Ou3HEC Koclapibl JaMBITY; II9HHIH Herisri
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KB
GCD
EC

Entrepreneurship and business

GareITTapelHBIH  Oipi  peTiHjae  CTyJEHTTepal  JKeke
JKayarnkepiuilikKe,  BIHTAIaH/blpyFd,  MHHOBALMSJIBIKKA,
TaNMBIHBICKA JKOHE KOFaM aJlABIHIAFRI  JKayarKepIiliKKe
yipereni.

JlanHBIi Kypc BKIIOYaeT TPU  HampamiieHus: OH3HeC
aIMUHUCTPUPOBAHUE, 9KOHOMHUKA, COLMAIBLHBIE "
9KOJIOTMYECKHME PAMKH XKHU3HEJEATEIbHOCTH; OW3HEC Hies H
paspaborka Owu3Hec miaHa. Ocoboe 3HayeHHe B Kypce
yiensiercss BXKHOCTH (HOPMUPOBAHMS TaKMX MO3MIMH, KaK
MepcoOHaATbHas OTBETCTBEHHOCTD, MOTHBAIIMS, oyX
WHHOBAIM, JIHOOONMEITCTBO W OTBETCTBEHHOCTH  IEpen
00IIECTBOM.

This course includes three directions: Business administration,
Economics, social and ecological framework of life; Business
idea and business plan development. The special value in this
course is given to the importance of forming such positions as
personal responsibility, motivation, the spirit of innovation,
curiosity, social responsibility.

BT
TK
ooJl
KB
GCD
EC

Pyxanu kaHreIpy
Pyxanu xaHreipy
Rukhani Zhangyru

Kazipri 3aMaHHBIH TanabblHa calikec KOFaM JaMybIHbIH ipredi
KaruIachlHeIH  Oipi KactapsaslH —OlliMre, nparMarusmre,
Oocekere KabOLNeTTUTIKKE JereH YMTBUIBIC OOJIybl KaXeT.
CTyZeHT KacTapJslH 3epIeci MeH CaHaChIHBIH allbIKTBIFBI —
PYyXaHH >KaHFBIPY bl THIMII JKY3ere achlpyAbIH 0acThl MapThl
GoJbIn TadBLIAIBI.

B yCnoBHAX COBPEMEHHOM peanbHOCTH, (yHIAMEHTATbHBIM
NPHHIAIIOM Pa3BUTHs 00IECTBAa JOJDKHO CTarh CTPEMIICHHE

MOJIOIEKH K 3HAHHIO, K IparMaTH3my, K
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH. BOCIIpUMMYHMBOCTE U OTKPHITOCTh
CO3HAHUA CTYJEHYECKOH MOJIOJEKM — TJIaBHOE YCIOBHE

3hPeKTUBHON peanu3aluy MOJEpPHH3ALMH OOIIECTBEHHOrO
CO3HAHMSL.

In the conditions of modern reality, the fundamental principle
of the development of society should be the desire of young
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people for knowledge, for pragmatism, for competitiveness.
The receptiveness and openness of the consciousness of
student youth is the main condition for the effective
implementation of modernization of public consciousness.

XKBbI1
TK
00/]
KB
GCD
EC

[ pabIK TEXHOIOTHAIAP /b
cananap OOHbIHIIA KOJIAHY
LludpoBrie TEXHOJIOTHH 110
OTpac/isM MPUMEHEHHS
Digital technologies by
branches of application

[lon KOJI1aHy cajauiapsl OoiibIHINA Ka3zakcran
Pecniy6mmkachinbin «Lluppasik  Kazakcran»  MemiekeTTik
GarjapiaMachlH  €HJIpY JKOHE JKy3ere achipyJbIH Herisri
Ke3eH/IEPiH, JIEKTPOH/IBIK KBI3METTEp/li KOpPCeTy/liH CaHIbIK
nnarhopManapei, OpTypii  KaciOM cananapaa UMQpIBIK
aKnaparThl OHAIPYIiH TP/ 9iCTEPiH KapacThIpa/Ibl.
JIMCLIMIUIMHA paccMaTpUBaeT OCHOBHBIE JTallbl BHEJIPCHHS H
peanmsaumu [ocynapereensoit nporpammel PK «Llngpposoii
Kazaxcran», undposie atopMbl OKa3aHHs 3JIEKTPOHHBIX
yeiayr,  pasiuyHbie  crocoObl  00paboTkn  uMQpoBoii
uHMOPMALIMH B PA3THIHBIX NPOPECCHOHATBHBIX 00IACTSX.
The discipline examines the main stages of implementation
and realization of the State Program of the Republic of
Kazakhstan "Digital Kazakhstan", digital platforms for the
provision of electronic services, various ways of processing
digital information in various professional fields.

AKBIIT
TK
ooA
KB
GCD
EC

Cribaitnac
Kapchl MOJICHHET
AHTHKOpPPYIIMOHHASA
KyJbTypa
Anti-corruption culture

HKEMKOPJIBIKKA

[IoH - CTyJeHTTepre YITTHIK 3aH Calaiapbl Typalbl KaKeTTI
wannel uaesyapael  Oepy, Kasakcran PecryOimkachiHbIH
3aHHAMACBHIHBIH  HEri3ri  HOpPMAalapbiHa, OHBIH  ilIiHjJe
KOHCTHTYIMSAJIBIK, 9KIMIIUIIK, a3aMaTThiK, KbUIMBICTBIK XKOHE
e3re € HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK aKTUJIEPMEH TaHbICYFa
uTepMeeil.

Ilenn w3ydenus y4eOHOM IMCLMIUIMHBI - PACKpBITHE TaKHX
Kareropuii, Kak NpaBo M rocyJapcTBO, Jarh HeoOXoaumoe
ob1ee npejIcTaBlIeHHe CTyIeHTaM O HALMOHAIBHBIX OTPaC/IsiX
npasa, O3HAaKOMJIEHHE C OCHOBHBIMH HOpPMamH rpaBa
Pecniybnuxku  Kasaxcran, B TOM 4YHCI€ HOPMATHBHO-
NpaBoBHIMH  aKkTaMH B cepe  KOHCTHTYLHOHHOIO,
a/IMMHMCTPATHBHOIO, T'PAXKJAHCKOIO, YIOJOBHOIO M HMHBIX
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otpacneii npasa Kazaxcrana.
The purpose of the study of the discipline - the disclosure of
categories such as law and the state, to give the necessary
General idea to students about the national branches of law,
familiarization with the basic rules of law of the Republic of
Kazakhstan, including legal acts in the field of constitutional,
administrative, civil, criminal and other branches of law of
Kazakhstan.
KBIT DKoJIOTHs  Herizjaepi  KoHe Anam3atTeiH 0acThl KYHIBUIBIKTApbiHAa OarbIHBIITH Jkeke | IToHAl TONIBIK MeHrepy
TK TIpUIUIIK Kayincisair TYJIFAHBIH DKOJIOTUSUIBIK MOJCHHETIH JIaMBITY, SKOJIOTHAJBIK | YIIIH — OpTa  MEKTell
(0[0)] OcHOBBI 9KOJIOTHH U KO3KapacThl  KaIBIITACTBIPY  aApKBUIBL  JKOJOTHSUIIBIK | Ouomorusi, reorpadwus,
KB Oe3zonacHOCTH aKIapaTThiH JKApUsUTBLIBIFBIHA Cail Ka3ipri Ke3jeri KOpLIaraH | XAMHUSCHIH OLTy KaKeT.
GCD AKU3HEIeATeILHOCTH OpPTaHBIH KOMTereH OKOJOTHMSUIBIK  Macenenepin memry | Jhnd YCIEHOTO
EC Fundamentals of ecology and KOFAMHBIH CaHalbl ic-opekeTi MeH ap0ip aJaMHBIH JKOFaphl | OCBOEHHS npeaMeT
life safety JeHreiae YKOJIOTHANBIK OM-CaHackIHA OaMIaHBICTEL. HEOOX0/IUMO  3HaHHE
Pemenue OOJILIIMHCTBA 9KOJIOTHYECKHUX npobnem | GuonoruM, reorpaduu,
COBPEMEHHOH  OKpY»alolleH cpelbl, OCHOBAaHHOE Ha | XUMHH cpeaHen
OCO3HaHHH OOIIECTBEHHOCTBIO IKOJIOrHYecKOH MH(OpPMaIMH | MIKOIBIL.
MyTeM pa3BHTHs 3KOJIOrHYecKoi KynbTypbl JmuHoctH ¢ | For  the  successful
YyYeTOM OCHOBHBIX  IIeHHOCTeii  wuesoBedecrBa  u | completion of the
(OopMHpOBaHHMs  3KOJIOTHYECKOro noaxona, 3aBucur ot | discipline, it is
CO3HATENBHOrO  TNOBeleHHs  o0liecTBa W BBICOKOM | necessary to know the
IKOJIOTHYECKOH OCBEIOMIICHHOCTH KaXI0TO YeJIOBeKa. biology,  geography,
The solution of most environmental problems of the modern | chemistry  of  the
environment based on public awareness of environmental | secondary school.
information through the development of an individual’s
, environmental culture, taking into account the basic values of
humanity and the development of an environmental approach,
depends on the conscious behavior of society and the high
environmental awareness of each person.
JKBI1 Ceiliey MazieHHET] Ceiiney MozeHHeTI — aybI3eki jkoHe a30a Til HopMalaphbiH,
TK KyneTypa peun ICKEPH PHUTOPHKAHBI, COHJAH-aK «KapbIM-KaTbIHACTHIH alTyaH
00/] Speech culture TypJepiHae TUUIH KOpKeMIiK KypaiaapbiH KoigaHa Oiry»
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KB
GCD
EC

YFBIMIAPBIH KAMTH/IBL.

KynsTypa peyd — TOHATHE, OOBEJMHSIONIEEe Blla/ICHHE
S3BIKOBOH HOPMOM YCTHOTO M IHCBMEHHOIO S3bIKA, JIEJIOBOMH
PUTOPHKOM, @ TAK)Ke «YMEHHE MCIIOJIb30BaTh BHIPA3UTC/IbLHBIC
SA3BIKOBBIE CPE/ICTBA B PA3HBIX YCIOBHAX OOIIEHMS.

The culture of speech is a concept that combines the
knowledge of the language norm of oral and written language,
business rhetoric, and "the ability to use expressive language
means in different conditions of communication."

XKBII
TK
ool
KB
GCD
EC

Ickepnik MaieHHeT
Kynetypa senosoro obmeHus
Business culture

«KocinKkep/iKTiH MIJEHMET» MAHI CTYIEHTTepii iCKepIiK
KapbIM-KaTBIHACTBIH HETi3ri CTPAaTerdschl MEH TaKTHKAChlH
TAaHBICTHIPABL, 9p TYpJl ceiey KaFjaiiapbiHaa Typii
neHreiineri OusHec-cepikTecTepMeH KaciOM KaphIM-KaTbiHac
Kacay/IblH CEHIMILTII MeH THIMALTINH KaMTamacel3 eTeji.
Yu  TakepeIITBIK ~ OnoKTapaaH — Typanel:  OaitnaHeic
MOJICHHETIHIH Heri3zepi; aypi3ia ICKepH KapbIM-KaThIHAC
(AManorThIK AKaHpiap, Jlay-jamait); Kazakcran
PecnyGnuMKachlHBIH ~ CTaHZApTTapbiHa  caiikec  Oackapy
Ky’KaTTapsl.

Jlucummnuna «Kynerypa nenoBoro oOmEeHHs» O3HAKOMHUTH
CTY/ICHTOB ~ C OCHOBHBIMHM CTpaTerssMd M TaKTHKaMH
JIeJIOBOTO  00mIeHus, ofbecreyuT  yBEpEeHHHOCTh M
3pPeKTHBHOCTH MOCTPOCHUs npodeccuoHanbHOM
KOMMYHHMKALMK C JIETOBBIMM INTAPTHEPAMM Pa3sHOro ypOBHS B
pasnMuHBIX pedeBBIX cuTyauusax. CoctouT M3 Tpex
TeMaTH4YeCKHX OJIOKOB: OCHOBBI KYJIETYpBl OOILEHHsI; YCTHOE
JeJioBoe  OOIIEHHE (MATOTHYeCKHe JKAHpBI, , TOJEMHKA);
yIpaBleHYecKHe JIOKYMEHTBl Mo craHjapram PecryOmuku
KazaxcraH.

The discipline "Culture of business communication” will
acquaint students with the main strategies and tactics of
business communication, will ensure the confidence and
efficiency of building professional communication with
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business partners of different levels in various speech
situations. Consists of three thematic blocks: the basics of
communication culture: oral business communication
(dialogic genres, controversy): management documents
according to the standards of the Republic of Kazakhstan

KOO komnounenti / BY3oBceknii komnonent / University component

5 | BII Typki onbkiopsl 5 Typki  oNBKIOPBIHBEIH KaHPJIBIK KypambiH, exenri Tac | TypkiTaHyra Kipicne
KOOK | Tropkckuii ponpknop JoyipineH Oacran Oyrinri KyHre JeHiHri jamy »OJIapbiH,
bJ1 BK | Turkic folklore KOPKEM/IIK-TIOITHKAIBIK ~ €peKIleJIiKTepiH  cTyJAeHTTepre | Brenenue
BD UC Tyracrtaii  wrepryre, (QonbkiopraHy — Typajibl  OUIIMIH | THOPKOJIOTHIO
KeTuigipyre OarbITTANFAH. Typxki onbkIopEIH
CaJIBICTBIPMAJIBI-CAIIFACTBIPMAJIbI TYpJe seprreyaid | An Introduction to

TEOPHUSJIBIK aclIeKTUIEPiH KapacTeipy; Heri3ri anrbimaprrapsid | Turkology
alKpIHJAY; CIOJKETTep MEH MOTHBTepiH, OeiiHenepain
THIOJIOTUACHIHBIH JKAJIIBI JKOHE epPeKIle TICUIIEPIH aHBIKTay.
TybicTac XambIKTapabiH  (QOJIBKIOPBIH  CATBICTBIPY  JKOHE
CaNIBICTBIPY CAlaChIHAAFbl FBUIBIMH-3€PTTEY YKYMBICTAPBIHBIH
HEeri3ri MyMKIHIIKTepi MeH JIiCTepiH 3epTrey.
ChopmupoBate y  Oyaymero  TiOpKojora  Hay4HOe
Npe/ICTaB/IeHHE O Pa3IMYHBIX MOAX0aX O A3biKe (POJIBKIOopa C
MO3HLIMH M0THKH HoOy4HuThH METO/IHKE
JIUTEpaTypoOBeIYECKOro  aHaiu3a  (OJIBKJIOPHOIO  TeKCTa.
PaccMoTpeHHe TEOpPEeTHYeCKHMX acleKTOB CpaBHHUTENbHO-
COTIOCTABHTEIBHOTO ~ M3YYEHHS  TIOPKCKOro  (hoJIbKIOpa;
BBISBIEHHE  OCHOBHBIX  NPEINOCBUIOK  B3aWMOBJIHSHHUSA;
onpezeeHHe O0IMIEero U OTIMYUTESILHOIO U NPe/IOCTaBUThH B
MX pacropsbkeHue HeoOXOIMMBIH HayYyHbIA MHCTPYMEHTapHii
ONpee/ieHHs. THIOJIOIHH CIOKETOB W MOTHBOB, 00pa3sos;
BBISBJICHHS W3 OOLIEro TIOPKCKOIO YacTHOTO Ka3aXCKoro.
M3yyuTh OCHOBHBIE BO3MOJKHOCTH M METOABI HAy4HO-
uccienoBaTenbckoit  pabotel B obnacTm  cpaBHEHHS H
conocTapieHus: GoIbKI0pa POICTBEHHBIX HAPOIOB.

To form a scientific understanding of the future approaches of
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the Turkologist about different approaches to the language of
folklore from the position of poetics. To teach the
methodology of literary analysis of folklore text.
Consideration of the theoretical aspects of comparative study
of Turkic folklore; identification of the basic prerequisites for
mutual influence; definition of common and distinctive and
provide them with the necessary scientific tools to determine
the typology of plots and motifs, images: identification of the
common Turkic private Kazakh. To study the main
possibilities and methods of research work in the field of
comparison and comparison of folklore of related peoples.

Tanaay Goiibinina komnonenT / Komnonen no Beidopy / Optional Component

6 | BITTK | Typik  TimiHIH  co3xacam
bJ1 KB | xyiteci
BD EC | CnoBooOpa3osarenbHas

CHCTEMA B TYPELIKOM SI3bIKE
The system of the word
formation of Turkish language

8

Typik TiniHIH ce3kacam KyiHeci — comkacamblK Oipiikrepi,
CO3KAacaM 3aH/IbUIBIKTAPhIH, CO3KACAMHBIH aMall-TICUIIEpiH,
CO3/Iep/IiH JKacaly KOJIIapblH, CO3KacaM apKbUIbl XKacaaraH
TYBIHIBI  CO3/IepAl, ONapiAblH TYpJEpiH, co3KacaMIblK
yariaepai, ce3kKacaMIblK MarblHaHbl, 9p €03 TaOBIHBIH
co3KacaMplH T.0 TOJBII IKATKAH CO3IKACAMFA KATBICTHI
macenepai  3eprreiiai. Cezkacamra KarbICThl  FBUIBIMH
eHOeKTepl KapacTeIpaasl, O11IM alymibUiap/bl CO3KACaAMHBIH
HETi3ri 3aHABUIBIKTaPhIMEH TAHBICTBIPA/Ibl, HAKTHUIbI FHUIBIMH
nepexrep Gepeni.

CnoBoobOpa3zoBarebHas CHCTEMa TYPELKOIO s3blKa HM3y4aer
cioBooOpa3oBaTeibHble  €JHHHUIB], CI0BOOOpa3soBaTe/ibHbIE
MOJIEJIH, cnoBooOpa3oBareibHbIE NIPUEMBI,
cioBooOpa3oBarTesibHble  CIOCOOBI,  CIOBOOOPA30BATE/IbHBIE
TMPOM3BOJIHBIE, MX BHJBIL, CIOBOOOpPA3OBATENIbHBIE MOJIEIH,
cloBooOpa3oBaTeNbHbIE 3HAYEHHWs, CJIOBOOOpasoBaresbHbIC
npobineMel 00pa3oBaHus KaKI0H rpynmel cioB M ap. Kpome
TOro, jienaer 0630pbl Hay4HBIX paboT Mo cl10BOOOPA30BaAHHIO,
3HAKOMHT 00y4aloyyammxcsi C OCHOBHBIMM  3aKOHAMH
cI0BOOOPa30BaHMs, MPUBOIUT KOHKPETHBIE HAYYHBIE JIAHHBIE.
The word-formation system of the Turkish language studies

Typik TijiHIH Cce31IK

KOpbI ~ JKOHE  OHHI
naiaanany

CrnoBapHblii (honn
TYPELUKOro sA3blKka M

€ro MCIoJb30BaHHE

Dictionary fund of
Turkish and its use
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word-formation units, word-formation models, word-
formation techniques, word-formation methods, word-
formation derivatives, their types, word-formation models,
word-formation meanings, word-formation problems of the
formation of each group of words, etc. In addition, it makes
reviews of scientific works on word formation, introduces
students with the basic laws of word formation, provides
specific scientific data.

BII TK
b1 KB
BD EK

Typik TiniHIH MOPOTOTHSITBIK
KYPBLUTBIMEI

Mopdonoruyeckas crpykrypa
TYPELIKOro A3bIKa
Morphological
Turkish language

structure  of

Mopdonorus — ce3 Oen oHbIH (opmanapel Typaibl Til
Giniminin Oip canacel GoraHABIKTaH, Ka3ipri TYpik TiUTHAeri
CO3JIH TIpaMMaTHKIBIK TYJIFajlapblH  TULAEr  Cce3JepiiH
JMAXPOHIBIK (TApUXH Jamy), CHHXPOHIBIK (Ka3ipri keszieri)
KepiHiciMeH Oipre 3eprreiiai. Typik TiTHIH MOPGHOIOTHAIBIK
KYPBUIBIMBIH TULXIK AKYHEHIH 11K 3aHJBUIBIKTapblH, TYPIK
TUNHIH ~ MOP(OJOrHsIBIK  TEPMUHOJIOTHSCBIH  OKBITY/IbI
KapacTbipa/ibl. Ces TYJIFaJ1apbIHbIH TYPJIeHYiH,
OemmexkTeHyiH, 9p TYpJll  e3repicke TYCYIH  aHbIKTay
MaKCaThIH/1a CAJIBICTBIPA 3ePTTeY HYHEeCIMEH Jie aifiHa/IbICa/lbl.
[Tockoneky Mopgonorus sBisieTcst pasiesioM A3bIKO3HAHUA O
cioBax M uX (Qopmax, OHa H3yyaeT TIpaMMaTHYECKHe
0cOOEHHOCTH CJIOB B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM S3BIKE, a TaKKe
JAMAaXpOHHUYECKOe (HMCTOPHYECKOE pa3BHTHE), CHHXPOHHOE
(coBpeMeHHOE) MOABJIEHHE CIIOB B sA3bIKe. Mopdonoruyeckas
CTPYKTYpa TYpPELKOIo $3blKa IpelyCMaTpHBacT H3yuYCHHE
BHYTPEHHUX  3aKOHOMEPHOCTEH  S3BIKOBOH  CHCTEMBI,
MOP}OJIOrHYECKOH  TEPMHHOJIOTHH  TYPELKOro  s3bIKa.
Mopdonorus Takke 3aHUMaeTCs CHCTEMOH CpPaBHHUTEIbHBIX
UCCIEIOBAaHUH C IENBI0  OmnpejelieHus TpaHchOpMalHH,
(GparMeHTallMM W Pa3JIMYHBIX HM3MEHEHWH  CIOBECHBIX
JIMYHOCTEH. ‘ '

Since morphology is a branch of linguistics about words and
their forms, it studies the grammatical features of words in
modern Turkish, as well as the diachronic (historical

Typik TiniHiH ce31ik

KOpHI 2KOHC OHBI

nafjanasny

CroBapHbIi boHx
TYpPeLUKOro s3blka M
ero UCroJIb30BaHHE

Dictionary fund of
Turkish and its use
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development), synchronous (modern) appearance of words in
the language. The morphological structure of the Turkish
language provides for the study of the internal patterns of the
language system, the morphological terminology of the
Turkish language. Morphology also deals with a system of
comparative studies with the aim of determining the
transformation, fragmentation and various changes in verbal
personalities.

7 | BITTK | Typki XaneIKTapblHbIH OpTaK
bJI KB | Tapuxsi
BD EK | O6mas McTOpHS  TIOPKCKHMX
HApOJIOB
Common history of Turkic
people

Typki XanblKTapelHbIH KoHe JayipiepaeH Oacran opra
racelpjiapra JeHiHrT OPTAaK THOCAACH KOHE MIJICHH TapHXbl
Typaisl Ginimai Kaneimracteipy. Typki MemsieKeTTUliriHiH
epeKINeTKTepiH aHbIKTal OTBIPBIT d/1eM OPKEHHETIHE KOCKaH
ynecine mbiHaitbl Gara Gepe Gimy. Opra racelp AdyipiHzae
KagsinTackad Typki MeMJIEKETTEepiHIH TapuXbIH 3eplesiey.
Oprta FachlpjibIk TYPKi FyJaMalapbiHbIH ~ ©MIpl  MeH
enbekTepin 3eprrey, jas3bama KoHe ay3lia JepeKTepMeH
JKYMBIC JKacay. Typki XaJbIKTapbhlHBIH Ka3ipri TaHIaFrbl
axyalblH aHBIKTAil OTHIPHIN JKAXaHJaHy Ke3eHiHaeri aamy
GarprTTaphi Genriney. Typki XaJBIKTapbiHBIH TULAIK JKOHE
PyXaHH OPTaKTaCThIFbIH AHBIKTAY JKOHE 3epTTey.
ChopMUpOBATH 3HAHHUS N0 STHOMOJMTHYECKOH U KyJIbTYPHOH
MCTOPHH TIOPKCKMX HapOJIOB, HAYMHAs C JPEBHEHIINX BPEMEH
JI0  CpelHEBeKOBbsi. BBIABHB  OCOOEHHOCTH — TIOPKCKOH
rocy/JapCTBEHHOCTH  JIaTh  OLEHKY BKJala  TIOPKCKO#
UMBHIM3ALMH B OOIIEMHPOBYIO. AHAIM3HPOBATh HCTOPHIO
CpeIHEBEKOBBIX TIOPKCKHX rocyaapcrs. O3HaKOMHMTBCS C
TPYJAaMH  BBUIAIOIIMXCS | CPEIHEBEKOBBIX  TIOPKCKHMX
MBIC/IUTENIEH,  HCIOJB30BAaTh  THMCHMEHHbIE W YCTHBIC
TIOPKCKHE MCTOYHHKH. McenenoBaTh OCHOBHBIC HANpaBJieHHs
B Pa3BUTHH COBPEMEHHBIX TIOPKCKHMX TOCY{apCTB B MEPHOI
rnobanuzanuu.  OnpenenuTh W M3YYMTh  S3BIKOBYIO H
JIyXOBHYIO OOIIIHOCTH TIOPKCKHX HapOJIOB.

This course provides knowledge on the ethnopolitical and

TypkiTanyra Kipicne

Beenenue
TIOPKOJIOT HIO

An Introduction to
Turkology
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cultural history of the Turkic people, from ancient times to the
Middle Ages. Having identified the features of the Turkic
statehood, to assess the contribution of the Turkic civilization
to the global one. Analyze the history of medieval Turkic
states. Get acquainted with the works of outstanding medieval
Turkic thinkers, use written and oral Turkic sources. To
investigate the main directions in the development of modern
Turkic states in the period of globalization. Identify and study
the linguistic and spiritual community of the Turkic people.

BITTK | Kene Typki KaraHaTTapbIHbIH
BJIKB | Tapuxei

BD EK | Ucropus JIPEBHETIOPKCKHX
KaraHaToB
History of Old  Turkic
khaganates

Kene jaoyipaeri Typki TaHnanapel, OJlapJblH KOHBICTAHYBI
JKOHE STHUKAIBIK TapuXbl TYpalbl KOHe KbITail JepeKTepiH
zeprrey. Exenri Typki MEeMIIEKETIHIH KypbUly TapHXbIMEH
sxone KpiTaiimen koHe exenri Bu3aHTHMAMEH — KapbiM-
KaTelHACBIH 3epzeney. bipinmi Typik KaraHaThIHBIH 1IIKi
#KoHe ChIpTKBI casicathl. Exinmi Typik KaraHaThIHBIH TAPUXBI.
Exenri Typik KaraHaTTapbIHBIH MEMJICKETTIK KYPbUIBICBIHBIH
epeKmenikrepin  3eprrey. Exenri  Typki  KOFaMbIHBIH
IIapyambUIblK  KYPHUIBIMBIH  aHbikTay.  Eskenri  Typki
MeMJIEKETTEepiHiH KOFaM/IbIK KypbUIBICHIH Tanaay. KeHe Typki
XQIKBIHBIH PyXaH! MOJICHUETIH 3epTTey.

H3ydeHre JPeBHEKMTAMCKUX HMCTOYHHKOB O TIOPKCKHX
[UIEMEHAX JPEBHOCTH, HX pacCejeHWH M ITHHYECKOM
ucropun. O3HakomiieHHe ¢ HcTopuei  obpasoBaHus
JIPEBHETIOPKCKOTO  TOCYJapcTBa M B3aMMOOTHOILICHWH C
Kuraem u apeeHeii Busantueil. BHyTpeHHss W BHCIIHSAAA
nonutuku Ilepsoro Tiopkckoro karanara. Mcropus Broporo
Tropkckoro Karasara. AHnanu3 0COOEHHOCTH
roCyapCTBEHHOTO YCTPOMCTBA IPEBHETIOPKCKHX KaraHaToB.
HcenenoBanue X039HCTBEHHOrO yKiana JAPEBHETIOPKCKOTO
obmecTsa. AHnanus COLMAIBHOTO ycTpoicTBa
JIPEBHETIOPKCKMX  rocyaapcTB.  M3yyeHuwe  JIyXOBHOM
KYJIETYPbI JIPEBHETIOPKCKOTO HApo/ia.

The study of ancient Chinese sources about the Turkic tribes

Typkiranyra Kipicne

Brenenue
TIOPKOJIOTHIO

An Introduction to
Turkology
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of antiquity, their settlement and ethnic history. Acquaintance
with the history of the formation of the ancient Turkic state
and relations with China and ancient Byzantium. Domestic
and foreign policy of the First Turkic Khaganate. History of
the Second Turkic Khaganate. Analysis of the features of the
state structure of the ancient Turkic Khaganates. Study of the
economic structure of the ancient Turkic society. Analysis of
the social structure of the ancient Turkic states. The study of
the spiritual culture of the ancient Turkic people.

8 | BII TK | Pynukansik xazba
BJ1 KB | eckeprkimrep

BD EC | ITaMaTHHUKH pyHHYECKOH
MTUCbMEHHOCTH

Monuments to runic writing

Pynukaneik Oenrinepai yiHpeTy, oJiapael €Xenri Typik
2JIiNOMIHIH 1ayBICTHI J3HE JaybICChI3 ABIObICTAp JKYiecinaeri
opinrik Genriiepi MeH exelri TYpiK MaTIHAepl HeriziHuie
okpITy (Kynrerin, binre karan, Tonetokyk, Kym — wuop
eckeprkimrepi). KeHe Typki Ka3yblHBIH  KAaJBIIITacy
TapUXbIMEH TaHBICTRIPY. bimiM amymeuiapra pyHUKaIbIK
Tanbanapapl JKoHE ONapIbIH JBIOBICTHIK-OpINTIK Oenrinepix,
JIAYBICTBl %QHE JIAYBICCHI3 JIBIOBICTAp MEH JIMrarypaiblK
TaHOaiapAbIH )KYHECIH MEHIepTy.

OO0yuyeHHe pYHHYECKHM CHUMBOJIAM, 00ydYeHHE MX Ha OCHOBE
OyKBEHHBIX CUMBOJIOB M JIPEBHETIOPKCKHX TEKCTOB B CHCTEME
3BOHKMX M TIJIYXHX 3BYKOB JIPEBHETIOPKCKOro aidaBuTa
(namstHuku Kynererun, buwiere Karan, Towsrokyk, Kysu-
4op). BBeneHue B HCTOPHIO APEBHETIOPKCKOH MUCHMEHHOCTH.
O3HaKOMUTh Y4YaOIMXCS ¢ PYHHYECKHMMH 3HAKAMH W X
(oHeTHUEeCKOH  CHMBOJIMKON, CHCTEMOH  IJIacHBIX H
COIJIACHBIX M BSI3HBIMHM 3HAKaMH.

Training in runic symbols, training them on the basis of literal

symbols and ancient Turkic texts in the system of ringing and
deaf sounds of the ancient Turkic alphabet (monuments
Kultegin, Bilge Kagan, Tonyukuk, Kuli-chor). Introduction to
the history of ancient Turkic writing. Get acquainted with
students with runic signs and their phonetic symbolism, a
system of vowels and consonants and associated signs.

TypkiTanyra Kipicne

Beenenue B
TIOPKOJIOTHIO

An Introduction to
Turkology
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BIT TK | Typki *a3ybIHbIH TapUXBbl

bJ1 KB | Ucropus TIOPKCKOM
BD EC | nMbMEHHOCTH

History of the  Turkic
inscription

JKazy namybIHBIH Ke3eHIepi asiChIH/a TYPKI XalbIKTapbIHbIH
eMmip cypreH aiiMarbiHIaFsl TeTporntudTepl, tanbaap/ibl,
’azy  YAriiepiH  KapacTeIpy. Typkinep  TapanblHaH
KOJLIAHBUIFAH 7Ka3y OKyHeNepiHiH TapuXbiH, MIBIFY TeriH,
KONIAHBLTY Ke3ehlepiHe Tamnay xkacay. Keme Typik OiTir
JKa3yBIH TYPKUIEP/IH TOJ XKa3ybl PETIHAE KapacThIphil, OHBIH
sneM  MOJeHMeTiHjeri OpHBIH  aHpikray. Keme  Typki
JKa3yBIHBIH AIIBLTY JKOHE 3epTTey TAPUXBIMCH TaHBICTHIPY,
PYHHMKaIBIK TaHOanap/ibl JKoHE OJlapIbiH JBIOBICTBI-OPINTIK
Gearijepin:  JaybicThl  JKOHE  YHCI3  JbIOBICTap — MCH
JIMraTypanbiK TaHOAIap/IbiH KYHeCIH MeHrepy.

PaccMOTpeHHe neTporingoB, CHMBOJIOB, 00pasloB MUChMa Ha
apeane TIOPKCKMX HapOJIOB B KOHTEKCTE OJTaroB pasBUTHS
nMchMa. AHAIM3 MCTOPHH, TIPOMCXOXKJIEHHS W TE€pPHOIOB
HCMOJIB30BaHMs  NMMChbMEHHOCTH  TIOPKOB.  PaccmoTpers
JPEBHETIOPKCKYIO NMMCBMEHHOCTh KaK MCKOHHYIO
TMCBMEHHOCTh TIOPKOB M ONPEENIMTh €€ MECTO B MHPOBOH
KynbType. BBejeHHe B HCTOPHIO OTKpHITHS W H3YHCHHS
JPEBHETIOPKCKOM THChbMEHHOCTH, H3YYCHHE PYHHUCCKHX
3HAKOB M HMX (POHETHYECKHX OCOOEHHOCTEH: CHCTEMBI
FJIACHBIX M COTJIACHBIX M BA3HBIX 3HAKOB.

Consideration of petroglyphs, symbols, patterns of writing in
the area of the Turkic people in the context of the stages of
development of writing. Analysis of the history, origin and
periods of use of the writing of the Turks. Consider the
ancient Turkic writing as the original writing of the Turks and
determine its place in world culture. Introduction to the
history of the discovery and study of ancient Turkic writing,
the study of runic signs and their phonetic features: systems of
vowels and consonants and vyaznyh signs.

TypkiTanyra Kipicne

Beenenue
TIOPKOJIOTHIO

An Introduction to
Turkology

4 cemectp /4 cemectp / Semester 4

KOO xomnonenti / BY3oBcknii komnonent / University component

9 | BII | Typxi XaJIBIKTApbIHBIH I

5

| Antein Oppia joyipiHeH  KeiiHri oiebuerTeri  KOpKeMIiK | Typxi honbKIOpb!
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KOOK
bJ1 BK
BD UC

anebmeri  (XVII-XIX  r.r.)
Jluteparypa TIOPKCKHX
HaponoB (XVII-XIX BB.)
Literature of Turkic people
(XVII-XIX centuries.)

JOCTYpiep MeH  cabaKTacThIKThl — KapacTeipaabl.  Typki
XalbIKTaphl YITTHIK 971e0HeTTepiHiH naiaa 0oy, Kaiblracy
KOHE JIaMy epeKIeTikTepiH 3eprreiiii. Oneduerri aayipiey
Maceesnepi, KAIMBITYPKUTIK  JKOHE  WIBIFBIC  9/1e0H
KaHOH/IApPbIHBIH BIKIAIB, YKCAC MOTHBTEp MeH oOpasjap
KapacTteipelianel. DonbkiIop MeH 91eOHeTTIH, aybI3ila *KoHe
xazbama o1eOM MIBIFApMAIIBUIBIKTBIH ©3apa OaiilaHbIChIHA
TYPKI MojieHH oprackiHa bateic aae0Meri yariiepiHiH eHy
yAepicrepi TanjiaHazibl.

PaccmoTtpensr Xy 10’KECTBEHHbIE TPaIHLIAK H
MPEeMCTBEHHOCTh JHTepaTypsl mnocie 3osnotoi Opasl. OH
u3y4yaer OCODEHHOCTH 3apo/aeHUs, (OPMHUPOBAHUSA H
Pa3BUTHS HALMOHATLHOM JIHTEpaTyphl TIOPKCKHX HapoJIOB.
Paccmotpenbl npoGiaeMsl XpOHOJIOTHH JIMTEPaTyphbl, BIUSHHE
OOmMETIOPKCKMX M BOCTOYHBIX JIMTEPATYPHBIX KaHOHOB,
CXOJIHBIE MOTHBBI M 00pa3bl. AHAIN3ZHPYIOTCS B3aUMOCBSI3b
donpKiIOpa M JMTEPATYPH, YCTHBIX M INHCBMEHHBIX
JUTEPATYPHBIX TPOM3BEIEHHH, TIpPOIECChl TNPOHHKHOBEHHS
3anaaHoil IMTepaTypsl B TIOPKCKYIO KYJIbTYPHYIO Cpeay.
Considers the artistic traditions and continuity of literature
after the Golden Horde. He studies the peculiarities of the
origin, formation and development of the national literature of
the Turkic people. Problems of chronology of literature, the
influence of all-Turkic and Eastern literary canons, similar
motifs and images are considered. The interrelation of folklore
and literature, oral and written literary works, the processes of
penetration of Western literature into the Turkic cultural
environment are analyzed.

Tropkckuii GoabKIop

Turkic folklore

Tannay Goiibinma komnodeHT / Komnonent no Beibopy / Optional Component

10 | BITTK
BJ1 KB
BD EC

KP TypkiTaHy 3KcrieIMIMsaChl
Tropkonoruyeckas
akcneauuus B PK

Turkic expedition in Republic

5

Typki XaibIKTapblHBIH TApHUXBl, MOJIEHHETI, TuUl, daebueTi
OOMBIHIIA  JaNaiblK  IKCIIEAULIMSUIAD  YHBIMIACTHIPY/IBIH
epeKIneNikrepiMeH, THIMAI daicTepiMed OUTIM almynbuIap/ib!
TaHslCcThIpy. KaszakcrtaH — TeppHTOpHMACHIHAA  OpHAIACKaH

Typkitanyra Kipicre

Beenenue B
TIOPKOJIOTHIO

® EHY 708-01-21 Katanor aucumrius no odpasosateibHO# nporpamme. M3ianue sTopoe




of Kazakhstan

TApUXHU-MIJICHH €CKEePTKIlITepre Moy jKacail OThIphIn, Oi1iM
anyIIbUIapabl KaAirepiaepaiH Kail Joyipre THecUll eKeHiH
3epTTey enbexTepi Heri31H/1e tajjlayra  yHpery.
PecnyOnukanbik Mypaskaiiaapaa cakrajraH KOHe
JKAAIrepaepMeH TAHBICY JKOHE TYPKI XaJIbIKTapbIHBIH TApHXBbI
)KOHE MoJICHHETIHeH Mmariymar OepeTiH aepexti puibMaepai
KOpY apKbUIbl TYpPKi Jdyipi  ecKepTKilTepi  Typasl
aKnaparrap/ibl capajiay.

OsnakomieHne ¢ ocoOeHHOCTAMH W 3((eKTUBHBIMU
METOJIaMH OPraHW3alliHi TOJIEBBIX JKCIEJHIMH 110 HCTOPUH,
KyJIBTYpe, SI3BIKY, JIMTeparype TIOpPKCKUX HapooB. Ha ocHoBe
MCCIIEeIOBATEIbCKUX paboT pacrno3Hars NaMATHHKOB HCTOPHH
W KyJbTYPBbl, PacIiojIO’KEHHbIX Ha TeppuTopuH KazaxcraHa u
YTOYHHTH, K KAKOM 3M0Xe OTHOCATCH JaHHble apTedakThl.
3HAKOMCTBO C HMCTOPHYECKHM H KYJIBTYPHBIM HaclleIHEM,
XpaHsIMMUCS B pecllyOJIMKaHCKHX — My3esx, cOop w
[POCMOTP, TAKXKE aHaIn3 JOKyMEHTATbHBIX (HIBMOB 10
HCTOPHH H KYJIbTYpe TIOPKCKHX HapOJIOB.

Familiarization with the features and effective methods of
organizing field expeditions on the history, culture, language,
literature of the Turkic people. On the basis of research work,
to recognize historical and cultural monuments located on the
territory of Kazakhstan and to clarify to which era these
artifacts belong. Acquaintance with the historical and cultural
heritage stored in the republican museums, collection and
viewing, as well as analysis of documentaries on the history
and culture of the Turkic people.

An Introduction to
Turkology

BIT TK | Dkcneauims xyprisy
bJ1 KB | npakrtukacsl

Jlananblk  TYPKOJOIMSIHBIH — Tapuxbl, OYriHri  Tawuarel
©3eKTLIIr, Makcarrapbl MeH MiHJEeTTepi JKaiibl MITiMeT

TypkiTanyra kipicrne

BD EC | IlpakTuka nposeaeHus Oepy, SKCremuLMs YHBIMIACTHIPY epeKienikTepiH, 3eprrey | Beenenue B
IKCIIE IULIHH aJlicTeMeciMeH TaHBICTBIPY. TYPKI XaJbIKTapbIHBIH TapUXbl, | TIOPKOJIOTHIO
Practice of carrying out M2JIeHHeTI, Tiji, 91ebueTi OOMBIHIIA JaATBIK dKCIIEAMLMsIap
expedition YHBIMIACTHIPY/IBIH  epeKinesTikTepiMeH, THimai aaicrepimed | An Introduction to
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taHbicThIpy. Kasakcran Tteppuropusceinga opHanackad | Turkology
TAPUXH-MOJIEHH ECKEpTKIIITepre IIOJy jKacail OTBIpHIIL,
MK Airepiiep/iiH Kail Ipyipre THeCI eKeHiH 3epTrey eHbeKrepi
Herizinae TaHy. PecrnyOnukaislk Mypakaiinapia cakTaaraH
KOHEe MypajapMeH TaHbICY, TYPKI XaJbIKTapBIHBIH TapHXbI
MEH MOJEHHETIHEeH Moy Maraymar OepeTiH  JepexTi
dbunbMaepi )KUHAKTay, Kepy, capaiay.

[Ipencrasnenne uHpopMammu 06 HCTOPHH, AKTYaIbHOCTH,
HensX M 3aJadax  TIOPKOJIOTMYECKOW  OKCHEIMLIMHM,
O3HAKOMHMTH € D(EKTHBHOH METOJMKOH HCCIIEIOBAHUM M
OpraHu3allii  T0JIeBOi  TIOpkojoruv. O3HakoMJieHHE ¢
ocobeHHOCTAMH MU 3P HEKTHBHBIMM METOJAMH OpraHH3aLMH
NOJIEBBIX OKCIEAUUMHA MO HCTOPHH, KYJIBType, S3BIKY,
nuTeparype TIOPKCKHX HapOoJI0B. Ha OCHOBE
MCCIIEIOBATEIbCKUX paboT pacno3Harh NaMsTHUKOB MCTOPUH
U KyJIbTYpBI, PacloJIOXKEHHBIX Ha TeppuTopuu Kasaxcrana u
YTOYHHTH, K KaKOM 3I0Xe OTHOCATCA JaHHble apTedaKThbl.
3HAKOMCTBO C MCTOPHYECKHM M KYJBTYPHBIM HaclieUeM,
XpaHSAIIUMHUCA B pecrnyONMKaHCKMX My3esX, cOop H
MPOCMOTp, TAKXKE AaHAIU3 JOKYMEHTATbHBIX (GHIBMOB IO
HCTOPHH U KYJIBTYpe TIOPKCKHX HapoJIOB.

Presentation of information about the history, goals and
objectives, methods of field Turkology. Familiarization with
the features and effective methods of organizing field
expeditions on the history, culture, language, literature of the
Turkic people. On the basis of research work, to recognize
historical and cultural monuments located on the territory of
Kazakhstan and to clarify to which era these artifacts belong.
Acquaintance with the historical and cultural heritage stored
in the republican museums, collection and viewing, as well as
analysis of documentaries on the history and culture of the
Turkic people.

11 | BII TK | Exenri Typki epkeHHeTi 5 KeHe Typki epkeHueTiHe acep eTkKeH apTypJsi memiekerrep, | Typki XanbIKTapbIHBIH
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bJI KB
BD EC

JlpeBHeTIOpKCKas
IIMBHITH3ALIHS
Old Turkic civilization

MEMJIEKETTIK JKOHE 9CKepJepH KypbUIBIMAAp KaiiblHjia
maryaMar Gepuleai. Kerreni jxoHe KapTeiaaid OTBHIPHIKILBI
XaJIbIKTBIH KOJIOHEPL, €/l MEKEH/EP MEeH Kalalap/blH aamy
KOJIJIaphl, Ka3y-ChI3YIbIH KaIBINTACY Ke3eH/Iepi aHbIKTalaIbl.
Typki epKkeHHETIHIH KaIBINTACy JKOHE JaMy TapuXbl erkei -
TerKeial Kapactelpbutansl.  Exenri  Typki  epkenueriHe
KaThICTBI TYPKOJIOTUAIBIK eHOexTep oKpIThUTanbl. Kene Typki
OPKEHHETIHIH MEMJICKETTIK-KYKBIKTBIK, 9CKEPH-TEXHHKATBIK
KeTICTIKTepi, Ka30a Mypasapsl, OHepi 3epe/eHe 1.

JlaHebr CBEJICHUSA 0 Pa3IM4HbIX rocyaapcTBax,
rOCYy/IapCTBEHHBIX M BOEHHBIX CTPYKTypax, OKa3aBIIHX
BJIMSIHHE HA JIPEBHETIOPKCKYIO LMBHIM3alMI0. OnpeeseHsl
peMeciia KOYeBOro M TMOJIyOCEUIOr0 HAacejleHus, IyTH
pPasBMTHA IIOCEJIEHMH M TOpPOJOB, JTanbl (OPMHPOBAHMS
nucbMeHHOCTH.  [TompoOHO — paccmarpuBaercs — ucropus
CTAHOBJICHHA W Pa3BUTHA  TIOPKCKOHM  LIMBHJIM3AlIMH.
M3yualoTcss TIOPKOJIOIHYECKHE TPYABl, OTHOCAMIMECH K

JIPEBHETIOPKCKOM LUBHIIH3AIHH. Uzyuatorcs
rocyJ1apCTBEHHO-IIPABOBBIE, BOCHHO-TEXHHYECKHE
JIOCTHDKEHHS, [MUCbMEHHOE HacJeame, UCKYCCTBO

JIPEBHETIOPKCKOH LIMBHJIM3ALHH.

Information is given about the various states, state and
military structures that influenced the ancient Turkic
civilization. Crafts of nomadic and semi-settled population,
ways of development of settlements and cities, stages of
formation of writing are defined. The history of the formation
and development of the Turkic civilization is considered in
detail. Turkological works related to the ancient Turkic
civilization are studied. State-legal, military-technical
achievements, written heritage, art of 'ancient Turkic
civilization are studied.

OpTaK Tap MXbl

O06mmas HUCTOPHS
TIOPKCKHX HApoJIOB

Common history of
Turkic peoples

BbII TK
bJ1 KB

Kemmnenaiiiep Tapuxsl
HcTopusi KOYEBHHKOB

ApPXEOIOTHSUIBIK, xazba HKOHe ITHOIrpaQMsUIIBIK
JICPEKKO3/Iep/li  3epTTey  Heri3iHme Kemimejai Ka3akrap

Typki xasnbIKrapbIHBIH
OpTaK TapHXBbI
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BDEC

History of nomads

KOFAMBIHBIH KBI3METI MEH TIPHIUIK OpeKeTiHIH Herisri
€peKINeNiKTepiH, aran aiTKaHga TaburaTTel naijanany
AKYHECIH, IIapyallbUIBIKTBI,  9JEYMETTIK  YHBIM  MeH
QJIeyMETTIK-9KOHOMHMKAJIBIK KaThIHACTapIbI 3eprrey.
Kemmneninepain KypFaK IKOXKYHenep1iH epexiie
pecypcrapeiHa  OeHiMmaeny  MpouecTepiH,  dJleyMeTTiK-
KOHOMHKAIBIK THCTICPCHS MeH HIOFBIPJIAHY JIBI,
KaybIMIACTBIKTBI, MEHIIIKTIH 9PTYPJii HBICAH/IAPBIH TaJlIay.
KemmneHainepaiH 3THOreHe3l MeH JTHHUKAIBIK TapHXbl
TYKBIPBIMIAMachlH  Tangay.  KazakrapaelH — Kemirei
OPKEHHUETIHIH epeKmesikTepi Typainsl Olpryrac TyciHIiK
Kaneinractelpy. Kemmmeni Marepuamiblk  KoHe pyXaHH
MajleHueTTepal 3eprrey. Kemmeni MOAEGHHETTIH JKasIbl
AJIEMIK M9/IEHHETKE KOCKaH YJIeCiH aHBIKTay.

Ha ocHOoBe M3yueHMS apXeONOTHYECKHX, I[HCBbMEHHBIX H
THOTpaUYECKUX HMCTOYHHMKOB HCCIEJ0BaTh OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH (YHKLIMOHUPOBAHUS M JKH3HEIESTEeIbHOCTH
KOYeBOro oO0mecTBa Ka3axoB, a HWMEHHO CHCTeMy
MPUPOJIOTIONB30BAHHA, XO03ICTBO, COLMAIBHYIO
OpPraHM3aLMI0 U COLMATBHO-3KOHOMHYECKHE OTHOIIEHHMS.
AHalu3MpoBaTh  IPOLECCHI  aJanTaldd  HOMAJOB K
cnenuduyecKum pecypcam ApUJIHBIX IKOCUCTEM,
COLMATILHO-IKOHOMHYECKYIO JUCIIEPCHOCTH H
KOHIIEHTpauMio,  o0muHy,  pasHooOpasHbie  (opMel
COOCTBEHHOCTH. AHATM3UPOBATH KOHIEIIIHIO 3THOTeHe3a U
THUYECKOH HMCTOpHUHM Ko4eBHHMKOB. Co3/aTh 1IeJOCTHOE
NpeicTaBleHHe O creuuduKe KOYEBOH LIMBHIIM3ALAH
KazaxoB. M3y4uTh KOYEBYI0 MaTepHAIbHYIO W IYXOBHYIO
KyJIbTYpbl. OnpenenuTs BKJIa1 KOYEBOH KYJIBTYPhl B 00110
MHPOBYIO KYJBTYPY. ' '
Based on the study of archaeological, written and
ethnographic sources, to investigate the main features of the
functioning and life of the nomadic society of the Kazakhs, in

O6mas HCTOpHS
TIOPKCKHUX HapoJ10B

Common history of
Turkic people
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particular the system of nature management, economy, social
organization and socio-economic relations. To analyze the
processes of adaptation of nomads to specific resources of arid
ecosystems, socio-economic dispersion and concentration,
community, various forms of ownership. Analyze the concept
of ethnogenesis and ethnic history of nomads. To create a
holistic view of the specifics of the nomadic civilization of the
Kazakhs. To study nomadic material and spiritual cultures. To
determine the contribution of nomadic culture to the general
world culture.

12 | BII TK | Typik TUTIHIH CHHTaKCHCl
BJI KB | Cunrakcuc TypeuKoro si3biKa
BD EC | Turkish syntax

Ceiiniemzieri cesziep MeH co3 (opMaliapbIHbIH OalmaHbIcTapsl,
CO3 TanTaphlHBIH COMIeMeri KbI3MeTl KapacThIpbUIAbI.
CHHTaKCHCTIK TanjayIblH JKOJIaphl, COHJecy TypJepl, ce3
TipKeci, KapamaibIM >KOHE KYpAenl ceiiieMuepal ayjaapy
Tocinzepi yiperineni. bip ce3mik dopmansiH exiHmi Oip
co3ik GopmameH Tipkeckenjae mnaiina 60n1aTeIH MarbIHAIAaphI
a”beIKTaIaabpl. CUHTAKCHC MAHIHIH Herisri oOBLekTici DOMBIN
TabBLIATEIH — COiJIeM MEH ce3 TipKeciHiH OaitlaHbicTaphl
3epaeaeHe .

PaccMaTpHBarOTCs CBSI3U CJIOB M CJIOBO(MOPM B NPEUIOKEHUH,
byHKUMH cnoBocouyeTaHHil B npeuioxenuH. llpenonatorcs
CrocoObl  CHMHTaKCHYeCKOro pazbopa, THIBI pa3roBopa,
CIIOBOCOYETAHHS, IPHUEMBI IEPEBOAA IPOCTBIX M CIIOMKHBIX
npeanoxkeHnid. OnpeaensioTcs 3HAYeHUS OJTHOH JEKCHYECKOH
GOpMBI NIPH COYETAHHM C JAPYTro# JeKcudecKoi (opMoii.
Hccnenyercs CBS3b MENCILY NpeAIoKEHUEM %
CIIOBOCOYETAHHEM, KOTOpPOE SBJSETCS OCHOBHBIM OOBEKTOM
CHHTaKCHCA.

The connections of words and word forms in a sentence, the
functions of phrases in a sentence are considered. Methods of
parsing, types of conversation, phrases, methods of translating
simple and complex sentences are taught. The values of one
lexical form are determined when combined with another

Typik TUTIHIH
ce3Kacam xyiieci

CnoBoobpa3zoBarespHa
s CUCTeMa B TYPELIKOM
A3BIKE

The system of the
word formation of
Turkish language
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lexical form. The connection between the sentence and the
phrase, which is the main object of syntax, is investigated.

bIT TK
b1 KB
BD EC

Typik TiUTIHIH *Kak KaHe
KypJeni ceiieMi
IIpocToe u crnoxkHOoe
npeUI0KEeHHEe TYPELKOro
SA3bIKA

Simple and complex sentence

of the Turkish language

ATanMplll TOH  ce3epiiH  OailylaHBICBIH, CO3 TIPKECiH,
CO3JIEPAIH TIPKECY aMal-TaCULIepiH, TypJepiH, ceiiemai
KYpy ToCcULIepiH, ceitiemieri cesjaepaiH OpbIH TopTiOiH,
ceinemuepain  ipi  Oipuikrepre Oipiry Tocinmepi  MeH
HKOJIJIApbIH, OHJIarkl JKeKe coineMaepid Oip-OipiMen KapbiM-
KarelHachiH T.0. Macenenepal Kapacrteipaasl. Kasipri Typik
TUNHIETT CHHTAKCHCTIK KaTeropusulap MeH KypasiaapabiH
1HKi Ma3MyYHBIH, coliemaeri HKoHe ce3
TIpKECTEPIHJEr] TUI KYPATIapblHBIH ~ 03apa  OaiIaHbICHIH
AHBIKTANIbI.

JlaHHas ~ AMCUMIUIMHA — paccMaTpuBaeT  CBSA3b  CIIOB,
CJIOBOCOYETAHMH, CrIOCOOBI COEAMHEHUSI CIIOB, BHJIBI, CIIOCOObI
NOCTPOEHUS TPEUIOKEHHUI, MOPS/IOK CIOB B IPEJIOKEHHH,
cnocoObl U cpejicTBa 00BEIMHEHHS TIPEUIOKEHHH B OObIIHe
€/IMHHULBI, B3aUMOCBS3b OTJENBHBIX TMPEIOKEHHH M T.IL
BOIIPOCHI. Onpenensier BHYTpEHHee coziepiKaHue
CHHTaKCMYECKHMX KaTeropuif M CpeJCTB B COBPEMEHHOM
TYPELIKOM S3bIKE, COOTHOIIEHHE S3BIKOBBIX CPEJICTB B
NPEUIOKEHHAX U CJIOBOCOYETAHHSAX.

This subject is the connection of words, word combinations,
methods of combining words, types, methods of sentence
construction, the order of words in a sentence, ways and
means of combining sentences into large units, the
relationship of individual sentences, etc. issues. Defines the
internal content of syntactic categories and tools in modern
Turkish, the relationship of language tools in sentences and
phrases.

Typik TLMIHIH
ce3KacaM xyheci

CrnoBoobpasoBaresibHa
S CHUCTEeMa B TYPELIKOM
JA3bIKE

The system of the
word formation of
Turkish language

"5 cemectp /5 cemectTp / Semester 5

KOO xomnounenTi /

BY3oBcknii komnonent / University component

13

bI1
KOOK

M. Kamkapuzain "lnyanu
JIYFaT uT Typik" eHderi -

5

Apab rpadukaceiHaarsl TYpKi Mypackl, OHbIH Tini. Kapaxan

oyneTiHiH  Mypacel. Xl racelpaarel  TypKi  TinaepiHiy

Typki donbKIOpsl
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bJ1 BK | Typki XansIKTapblHbIH

BD UC | sHUHMKIONEAHACH

M. Kamkapu "Jluanu iayrar
HT TYPK" - SHUMKIIONE A1
TIOPKCKHX HapoJ0B

The turkic people encyclopedia
- "Diwani lugat it turk"
M.Kashgari

epekineikrepin  tangay. Opranblk  A3us  TYPIKTEpiHiH
mypackl. M.Kamkapuain «J{pyanu jayrat ur-Typik» enberi
apkpUIbl TY61 Gip TYpKI XalubIKTapbIHBIH TApHXBI MEH TilliH,
anebueri MeH MOJICHMETIH,  JKarbipaQuschl MEH
MHU(OJIOTMSCHIH, d/ET-FYPIIbl MEH TYPMbIC-CalTTaphiH Oacka
Ja pyXaHW KOHE MOJIEHM KYHJBUIBIKTAp JKYHECIH, JKarbl
KapaxaHuJl Ke3eHiHJeri jka3pulraH ikazba ecKepTKilTepain
TULIIK  epeKinenikrepi, (OHETUKANBIK  3aH/BLILIKTApPhI,
MOP(OJIOTHSIIBIK KYPBUIBIMBL, CO3 TAlTaphl MEH OJap/blH
KaTeropusu1apbi 3ep/eey.

Tiopkckoe Hacnenue Ha apabckoi rpaduke, 0cOOEHHOCTH B
ero sseike. Hacneame munactun Kapaxanuaos. AHaius
ocobeHHocTell TIOpKCKHX s3bikoB XI Beka B Tpyaax M.
Kamrapu. Hacnenne Tiopkor lLlentpanbnoit Asuu. M3yuurts
Ha ocHoBe Tpyaa M.Kamrapu «JluBaHu nyrar HT TypK»
MCTOPMIO M $3BIK, JIMTEpaTypy KyibTypy, reorpaguio u
mudosoruio, 06sdan U OBIT TIOPKCKMX HapOJIOB, CHCTEMBI
JYXOBHBIX M KYJIBTYPHBIX  LIEHHOCTEH,  A3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEH TMMHMCHbMEHHBIX ITAMATHHKOB KapaxaHH/ICKOro
nepuoza B 1EJOM, (DOHETHUECKHMX  3aKOHOMEPHOCTEH,
MOpP(OJIOrHYECKOr0  CTPOEHHA,  CIOBOOOpa3oBaHHs M
KaTeropuii.

The Turkic heritage in the Arabic chart, especially in his
language. Heritage of the Karakhanid dynasty. Analysis of the
features of the Turkic languages of the XI century in the
writings of M. Kashgari. Heritage of Central Asian Turks.
Based on the work of M.Kashgari “Divani lugat it Turk™, the
study of history and language, literature and culture,
geography and mythology, customs and life of the Turkic
peoples, the system of spiritual and cultural values, linguistic
features of written monuments of the Karakhanid period as a
whole, phonetic patterns, morphological structures, word
formations and their categories.

Tropkckuii honbkiIop

Turkic folklore
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KII

KOOK
I1]1 BK
PDUC

Oprak Typki a1ebueri

OO0mas TIopKcKasi iuTeparypa
General Turkic literature

Typki XalblKTapblHBIH OpTaK Tapuxbl, TUI, OJCT-FYPIbI,
nactypi  Oip-Oipimen  cabakracTeipplia  KapacTBIPBUIAJIBI.
Typxki Tiiec XauslKrap/iblH KopKeM 9/1eOUeTIHIH KalbITacy
JKOJJAphl,  ©3apa  BIKNalbl  aHplKTananel.  Typkinep
apackIH/Iarkl dp alyaH jKa3y TYpJIepiHiH TYBICTBIK KaTBIHACHI,
IKCTPAIMHIBUCTHKAIBIK  (akropiapel  MeH  cebenrepi
sepaesienei. Typki oae6u xa3z0a TUIIHIH KaJibiNTacyblHa Heri3
OosiFaH FBUIBIMHM 3epTTeysiep MeH eHOeKTep TaJiaHajibl.
Oprtak Typki oaeOueriHiH Heri3ri OarbpITTapbl MeH OacTbl
OKLIIEePI KapacThIpbLIa/Ibl.

OOmas ucropus, A3bIK, OOBIYAH M TPAIMLMH TIOPKCKHX
HApOJIOB pAacCMaTpHBAIOTCS B CBA3M JPYr C  JIDYI'OM.
Omnpenenensl  nyTd  (GOPMHPOBAHHMS M B3aUMOJCHCTBHSA
XYI0XKECTBEHHOH JIUTEpaTypbl TIOPKOS3BIYHBIX ~ HApOJIOB.
Usywaiorcsi pOACTBEHHBIE CBS3M, 3KCTPAIMHIBHCTHUECKHE
(hakTOpBl M MPUYMHBI BOSHHKHOBEHHS PA3HBIX BH/OB IUCHMa
y TIOPKOB. AHAQIM3HPYIOTCS HayuyHble HCCIEIOBaHUA H
NPOM3BEJICHUsA, KOTOpBIE JIerIK B OCHOBY (hopMHpOBaHHs
TIOPKCKOH  JIMTEpaTypHOH IHMCbMEHHOCTH. PaccMOTpeHsl
OCHOBHBIC  HANpaBJIeCHUS M  OCHOBHBIE  IPEICTABUTENIN
0OIIETIOPKCKOH JTHTEpaTypHl.

The common history, language, customs and traditions of the
Turkic people are considered in connection with each other.
Ways of formation and interaction of fiction of Turkic-
speaking peoples are defined. The kinship, extralinguistic
factors and causes of different types of writing among the
Turks are studied. Scientific researches and works which
formed the basis of formation of the Turkic literary written
language are analyzed. The main directions and main
representatives of the common Turkic literature are
considered.

Typki XanbIKTapbIHbIH
onebueri  (XVII-XIX
F.F.)

Jluteparypa TIOPKCKHX
HapomoB  (XVII-XIX
BB.)

Literature of Turkic
people (XVII-XIX
centuries)

Muuop/Munop/Minor

15 | bII TK | JTHOCapabIK XKaHe

| Tin  JkoHe  MOJICHMETapalblKk  KOMMYHMKAlUMs»  TOHIH
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BJ1 KB
BD EC

Ma/leHHeTapablK KapblM-
KaTblHAC

MeKaTHHYeCcKas U

MEXKYJIbTYpHas
KOMMYHHKaIHsI

Inter-ethnic and intercultural
communication

OKBITY/IbIH OOBEKTHBTI Herisi, Kas3ipri TaHaarel ©3eKTLIiri
alikpiHanansl. MaieHueTapaiblKk KOMMYHHKALUUSAHBIH Heris3ri
TeopHsIaphiHa TYCIHIK Oepe OTHIPBIN, KOFaphl JKOHE TOMEH
KOHTEKCTYyalbl MOJEHMET Typajbl Maryimar Oepiienl.
YNTTBIK-MOICHH  OOJIMBICTBIH  TULZIErT  KOpiHiCl, ceiiley
OpeKeTIHIH MIEHUETAPAIBIK epeKienikTepi,
KOMMYHHKATHBTI COTCI3IIKTED, BepOanipl emec
MdJIEHHeTapaiblK ~ KapbiM-KaTteiHac — ¢opmanapsl  T.0.
KapacThIpbUIansl. ©3re JKYPTTHIH TUII MEH MOJEHMETIH 63
VITBIHBIH Oy JKyieci MEH MOIEHHMETI apKblIbl YHpeTy
aTaJIMBIII [I9HHIH 0acThl HEICAHBI OOJIBIN TAOBUIAMIBI.
OOBeKTHBHAs OCHOBA TIPEroJiaBaHus mpeaMera «S3pIK M
MEXKYJIbTYpHass  KOMMYHHKAlMs»  ONpeNesseTcs  ero
aKTyaIbHOCTBI0 HA  CerogHsmHui  aeHb.  OOBAcHAET
OCHOBHBIE TEOPHH MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIMH, JaeT
MH(pOpMAIMI0O O BBICOKOH M HHU3KOH KOHTEKCTYalbHOM
KyJabType. JIMHIBHCTHYECKOE BBIP@KEHHE HAIMOHAIIBHO-
KYJbTYPHOU MIACHTHYHOCTH, MEXKYJbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
peyYH, KOMMYHHKATHBHbIC HeyAauu, HepepOaiabHble (OPMBI
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAMH ¥ Jp. 00JXyMaHHbIH.
OCHOBHOM 1LIEJIBIO JIAHHOM JIMCIMIUTHHBI SBsieTcs: o0ydyeHue
A3bIKY M KYJbType JpyrHX 4Yepe3 CHCTEMY MbIIUICHHA H
KYJIBTYpPBI CBOEIO Hapo/a.

The objective basis of teaching the subject "Language and
intercultural communication” is determined by its current
relevance. Explains the basic theories of intercultural
communication, provides information about high and low
contextual culture. Linguistic expression of national-cultural
identity, intercultural features of speech, communicative
failures, non-verbal forms of intercultural communication, etc.
considered. The main object of this discipline is to teach the
language and culture of others through the system of thinking
and culture of their own nation.

Typkitany¥a Kipicre

Beenenue B
TIOPKOJIOTHIO

An Introduction to
Turkology
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KIT TK
IJ1 KB
PD EC

Kpinmak nayipiHin
eCKepTKimTepi

ITaMATHUKH KBIITYAKCKOM
SMOXH

Monuments of the Kypchak era

Kypc Kpimak Jayipisjaeri eCKepTKiTepIiH 3epTTey TapHXxbl
MeH TUIH 3eprreyre OarbiTranraH (Koaekc KymaHuKyc,
apMsiH-KpITIiak — eckeprkimrepi). Kpimmak — mayipingeri
eCKepTKILITep/IiH YKHHAKTAITY, »KapHsiany,
TPAHCKPHUIILMSIAHY epeKieNikrepi Typasl hi
aJlyIIbUIapra TOJbIK MaFiiyMaT Oepe OTBIPBII, KK TUIIHIH
JlaMy  XpOHOJIOTHSICBI  Typaiibl  JIepeKTepai — capajayra
MyMKiHAIK Oepexmi. biniM anymsinap xka3ba eckepTkimrep
TUTIH 3epjeNieii OTBIPBIN, KBINIIAK TUIIHIH Ka3ipri Typki
TULAEPIHJCT] OPHBIH aHBIKTal/Ibl.

Kypc HauieneH Ha W3yueHHe HCTOPUM HCCIIC/IOBaHHIA U sI3bIKa
namMsaTHUKOB Kbimyakckux dmoxu (Konexe Kymanukyca,
apMAHO-KBIMMYAKCKUX  namaTtHukoB). Kypc  mossonsier
aHATM3UPOBaTh  JIaHHBIE O  XPOHOJIOTHH  Pa3BHTHUsA
KBIIMTYAKCKOTO  s3bIKa, JlaBas  yyalmumcs  NoApoOHyIo
uHpopMaumio 00 ocobeHHocTsiX  cOopa, nyOiMKauMH,
TPAHCKPUIIIMK NAMATHHKOB KbIMYAKCKOH 3moxu. CTyaeHThl
M3Y4aloT S3BIK [MMCbMEHHBIX IAMATHUKOB M OIpPEAEssIoT
MECTO KBIITYAKCKOrO S3bIKa B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX
S3bIKaX.

The course focuses on the study of the history of research and
the language of the monuments of the Kypchak age (Code of
Cumanicus, Armenian-Qypchaq monuments). The course
allows you to analyze data on the chronology of the
development of the Kypchak language, giving students
detailed information about the features of the collection,
publication, transcription of monuments of the Kypchak era.
Students study the language of written monuments and
determine the place of the Kypchak language in modern
Turkic languages. ' '

PyHuKanbIk Kaz0a
eCKepTKiITep
[TamMATHHKH
PYHHYECKOH
MHCBMEHHOCTH
Monuments to runic
writing

KII TK
I1J1 KB
PD EC

Kaszipri Typki
XaNbIKTapbIHbIH 9/1e6UeTi
JluTeparypa TIOPKCKHX

Kazipri Typki XanbiKkrapsl 2/1e0MeTiHIH KOPKeMIIK Jamy
yaepicine, ©OaceiM  OarbITTapblHa TOH  TeAEHLMSIAP/IbI
KapacTeipy. OJIeMIIK KOPKeMIIK jamy ynepicingeri Kasipri

Typki xambIKTapbIHBIH
anebueti (XVII-XIX
BB.)
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HapoJI0B B COBPEMEHHOCTH TYPKi XalbIKTapbl 9/1eOMeTiHIH O3iH/1IK TYFbIpbIH Oaxaiinay.
Literature of Turkic people in Kasipri oxebu jgamyapl Tanjaylarbl  COHBl  TeopHsbIK | JIuTeparypa TIOpKCKHX
modern times enbexrepai wrepy. Kasipri Typki xaneikrapel oae6ueri | Haponos (XVII-XIX
Ke3€HIH/IC YKa3bUIbII, JKapbIK KOPreH, 9/1e0MeTTIH TapUXbl MEH | BB.)

npouecinie alpeIKma opHel 0ap KOpKeM IiblrapManap MeH
KOpHEKTI Kanamrepiepin omipbasHbiH, mbirapMambiibik | Literature of Turkic
i3/1eHicTepiN, oslap Typasl iprei 3eprreynep MeH enbexrepai | peoples (XVII-XIX
KapacThIpa/ibl. centuries.)
PaccmMoTpenre TeJEHUMH, XapakTepHbIX JUIS [mpolecca
XY/I0’KECTBCHHOI'O Pa3BHUTHS, NPUOPHTETHBIX HAIIPABJIEHHH
JIMTEpaTyphl COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX HapOJIOB.
baxkupoBanue  cBoeoOpa3sHOIoO  mnbejecTaia  JIMTepaTypsl
COBPEMCHHBIX TIOPKCKHX Hapo/0B B IpOIECCE MHPOBOIO
XY/IO)KECTBEHHOTO  pa3BUTHA. (OCBOCHHE TEOPETHYECKHX
TPYAOB 0 QHATTM3Y COBPEMEHHOTO JINTEPATypPHOTO Pa3BUTHA.
PaccmarpuBaer  Ouorpadumu,  TBOpYECKHME  M3bICKAHHA
BBIIAIOLIMXCA IMcaTeliel, XY/I0KEeCTBECHHBIC IPOU3BEIACHHS,
HAllMCaHHBle M M3JaHHBIC B TEPHOJ  JIMTEpaTyphl
COBPEMEHHBIX TIOPKCKMX HapoJOB, 3aHMMalomue ocoboe
MECTO B MCTOPHH W npolecce  JTUTEPaTyphl,
(yHIAMEHTAIBHBIE HCCIIEI0BAHNS M TPYJIBI O HUX.

To extend philological skills and abilities in the theoretical
analysis of the poetics of the art of the word. To improve
artistic knowledge in the study of development trends and
priorities of national and world literature. To master use of
advanced methods of modern literary studies, directions of
scientific schools in the theoretical analysis of the general
features and characteristics of modernist and postmodernist
literature. Examines biographies, creative research of
outstanding writers, artistic works written and published
during the period of modern Turkish literature, occupying a
special place in the history and process of literature,
fundamental research and works about them.
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Bipeyin Tanaay / Buiopats ogun / Choose one

16 | KIITK | Aynapma Teopuscel MeH 5 AynapmaHelH ~ Herisri  TypJjepiH  aHbIKTam,  TULIIK,
ITITKB | mpakTHKackl : CEeMAHTHUKAIBIK  acleKTuIepJe — ayJapMaHblH  TypJiepiHe

PD EC | Teopus u npakTHKa repeBoaa KOMBLIATBIH TajlanTap/ibl aHbIKTal, ayjapMa IpOoLEeciHIH
Theory and Practicum of 3aHJIBUIBIKTApbIH  CHUIIATTaN,  KOJJAAHBUIATBIH  TULIEP/IIH

Translation €peKIIeIKTepiHe, KYPBUIBIMJAAPhIHA JKOHE KBI3MET €Ty

epexesiepiHe  Herizjenin, cryaeHtrepai  Oyn  mporece
Ke3iHJeri ayJapMa TCOPHSCBIHBIH HETi3Ti epexkelepiMeH
TAHBICTBIPY ~ dHE  OChIFaH  OaljaHbICTBl  OJIAPIBIH
ayIapMalblUIBIK Ky31peTTiJiriHiH Heri3iH KaJalTelH Oipkarap
ayJlapMa JIaFIblIapblH KalbIITaCTRIPYFa BIKIIAT €TY.
OnpenenuTs OCHOBHBIE BHJBI TIEPeBOZIa H  PacCMOTPETh
Tp€6OBaHHH K pa3IM4YHbBIM BHIAM IICpEBOJA B SA3BIKOBEIX H
CEMAaHTHYEeCKUX  aCIeKTax, BBISIBUTH M OIIKCaTh
3aKOHOMEPHOCTH TEPEeBONYECKOro mpolecca, B OCHOBE
KOTOPBIX JI&KAaT OCOOEHHOCTH, CTPYKTYphl W TpaBHia
(YHKIITMOHHPOBAHHS  SI3BIKOB, YYacTBYIOIIMX B  OTOM
npouecce,  O3HAKOMUTB  CTYAEHTOB C  OCHOBHBIMH
MOJIOXKEHUAMHA ~ COBPEMEHHOH  TEOpHM  MepeBoja U
cnocobcTBoBRaTh  (OPMHPOBAHHIO B 3TOM CBA3M  psAja
NepeBOAYECKUX HABLIKOB W YMEHHH, 4TO B COBOKYITHOCTH
OJDKHO 3aJI00KUTh OCHOBBI Ui (DOPMHMPOBAHHS Yy HHX
nepeBo14eCKOi KOMIIETeHIIHH.

Identify the main types of translation and consider the
requirements for different types of translation in linguistic and
semantic aspects, identify and describe the patterns of the
- . translation process, which are based on the features, structures
and rules of functioning of the languages involved in this
process, acquaint students with the main provisions of modern
translation theory and contribute to the formation in this
regard of a number of translation skills and abilities, which
together should lay the foundation for the formation of their
translation competence.

Typik TUIIHIH
MOP(}OTOTHSIIBIK
KYPBLITBIMBI

Mopdonoruueckas

CTPYKTypa TYpPELKOTO
A3bIKa

Morphological
structure of Turkish
language
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KITTK
I KB
PDYEC

Typik TUIHIH aybI3ia ayapMa
NPaKTUKACHI

IIpakTuka ycTHOrO nepesoja
TYPELIKOTO S3bIKa

The practice of interpreting the
Turkish language

Typik Ti1iH MeHrepy aschiH/ia ay/1apMaHbIH aybI3iia Typ/iepiH
AKys3ere acelpyFa MYMKIHZIK OepeTiH ayzapMa Ky3bIpeTiH
KaJIBINTACTBIPY bl KapacTtsipy, ayJapMa  TNPOIECIHIH
3aHJIBUIBIKTAPBIH  CHIIATTAll,  KOJJIAHBUIATHIH  TLIEPIiH
epeKuIesikTepiHe, KypbUIBIMIApbIHA JKOHE KBI3MET €Ty
epexesiepine  Herizmenin, cryaeHTTepai Oy mpoiiecc
Ke31HJIerl ayJapMa TEOPMSCBIHBIH HEri3ri epexeepiMeH
TAHBICTBIPY ~ JKOHE  OChbiraH  OaiyiaHeicThl  OJIap/bIH
ayIapMallblUIBIK KY31peTTUIrHIH Heri3iH KalaiTeid OipkaTap
ay/lapMa JIarJIbl1apblH KJIBIITACTBIPYFA BIKIAT €TY.
Paccmotpers (opmupoBanue nepeBouecKOid KOMIETeHIIHH,
MO3BOJISIIOIICH OCYINECTBISTL B paMKax BJIaJICHUs TYPELIKHM
A3bIKOM  YCTHBIE BHJBI T€PEBOJA, BBIABUTE M  OMMCATh
3aKOHOMEPHOCTH  MEPEeBOJYECKOro mpoliecca, B  OCHOBE
KOTOPBIX JIe)KaT OCOOEHHOCTH, CTPYKTYpbl M  [paBHia
(YHKIIMOHUPOBAHUS  A3BIKOB,  YYacTBYIOIIMX B  ITOM
npouecce,  O3HAKOMHUTB  CTYJEGHTOB  C  OCHOBHBIMH
MOJIOKEHUSAMH ~ COBPEMEHHOH  TEOpMH  TiepeBojJa H
cnocoOcTBOBaTH  (OPMHUPOBAHMIO B JTOH CBSI3HM  psja
MEepeBOAYECKUX HABBIKOB M YMEHHIi, Y4TO B COBOKYITHOCTH
JIOJDKHO 3aJI0KHTh OCHOBHI Ul (DOPMHPOBAHHSI Yy HHX
NepeBOIYECKOM KOMIIETEHIIHH.

Formation of translation competence, allowing to carry out
within the framework of knowledge of the Turkish language
interpretation, identify and describe the patterns of the
translation process, which are based on the features, structures
and rules of functioning of the languages involved in this
process, acquaint students with the main provisions of modern
translation theory and contribute to the formation in this
regard of a number of translation skills and abilities, which
together should lay the foundation for the formation of their
translation competence.

Typik TUTHIH
MOP(}OTOTHSITBIK
KYPBLUTBIMBI

Mopdonoruyeckas

CTPYKTypa TYpPELKOro
A3bIKa

Morphological
structure  of Turkish
language
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6 cemectp / 6 cemecTp / Semester 6

KOO xomnonenti / BY3oscknii komnonent / University component

17 | BII Typki XaublKTapbIHBIH Ka3ipri
JKOOK | 3amaH Tapuxsl
BJI BK | CospemenHas UCTOPHUS

BD UC | TIOpKCKHX HapOIOB
Modern history of Turkic
people

6

OKy NoHiHiH Heri3ri MaKcarbl-TYPKi XaJbIKTapblHBIH Ka3ipri
TAapUXBIHBIH HETI3rl Ke3eHaepi Typaibl OOBEKTHBTI Tapuxu
6iiM Gepy; TYpKi MeMIIEKeTTepi TOYeNCI3MriHIH KaIbIITacy bl
MEH JaMybl MaceleepiH  TYCiHAipy; Kasipri - TYpki
XaNBIKTApBIHBIH CAIT-I9CTYPJIepl MEH 9JeT-FYPBINTaPhIHBIH
cabakTacThIFRIH KopceTy. Kaszipri Typki MeMJeKeTTepiHiH
KypbUTY TApPHXBIH 3epTTey. TYpKi dJIeMiHiH jKaHa JKOHE JKaHa
TapuxbIHa Tainay jkacay. Typki o/eMiHiH CBIPTKBI casicarhbl
JaMyBIHBIH HEri3ri BeKTOpNapbiH aHbikTay. JKahannany
yZepicTepi ascelHaa Kasipri TYpKi MEMJIEKETTEpIH 3epTTey.
OcHoBHas 1eJb y4eOHOM JUCIMIUIMHEL - JaTh OOBEKTHBHBIC
MCTOpPUYECKHE 3HaHWS 00 OCHOBHBIX OTanax COBPEeMEHHOH
MCTOPMM  TIOPKCKMX  HapoOJIOB;  HAIpaBUTh  BHUMAaHHE
oOyuaBmuxcs Ha OpOOIEMBI CTAHOBJICHHA W Pa3sBUTHA
HEe3aBHCHMOCTH TIOPKCKHX rocy1apcrB; MoKa3aTh
NPEeMCTBEHHOCTh  TPAiMIMiA, oOblvaeB W 0OpsIOB
COBPEMEHHBIX TIOPKCKMX HapojoB. M3yuuTh HCTOpHIO
oOpazoBaHhsi  COBPEMEHHBIX  TIOPKCKMX  TOCYIapCTB.
AHaIM3MpOBaTh HOBYIO M HOBEHIIYIO HMCTOPHIO TIOPCKOIO
mupa. OnpejeinuTs OCHOBHBIE BEKTOPbI PasBMTHS CHELIHEH
NOJMTHKK TIOpKCKoro mupa. HMccenenosarh CcoBpeMeHHbIC
TIOPKCKHE ~ TOCYJapcTBa B KOHTEKCTE  TPOLECCOB
riodanu3anmm.

The main purpose of the discipline is to give objective
historical knowledge about the main stages of the modern
history of the Turkic people; to direct the attention of students
to the problems of formation and development of
independence of the Turkic States; to show the continuity of
traditions, customs and rituals of modern Turkic people. To
study the history of the formation of modern Turkic states.

Eaxxenri TypKi
OpKEHHeTI

JlpeBHETROPKCKas
LUBUTA3 AN

Old Turkic civilization
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Analyze the new and recent history of the Turkic world. To
determine the main vectors of the development of the foreign
policy of the Turkic world. To study modern Turkic states in
the context of globalization processes.

18

bI1

KOOK
bJ1 BK
BD UC

Typxi TULIEPIHIH
(poHe THKATBIK-(OHOIOT USLITBIK
Ayheci
DoneTHKo-POHOIOrHYECKas
CHCTEMA TIOPKCKHX S3BIKOB
Phonetic-phonological system
of Turkic languages

binim amymsbuiap kasipri Typki TinuepiHiH BOKanu3Mi MeH
KOHCOHAHTH3M KyHeciH Opan-Anraii Tingep TOOBIHAAFBI
JKEKeJIereH TYPKI TOonTapsl HIeHOepiHAeri CalbICTBIPMAIbI
acniekT OoifbiHIIa 3eprreiini. Kasipri Typki Tiiiepiniy Herisri
(OHETHKAIBIK-(OHONOIMSIBIK  3aH/IBUIBIKTAPBIH: 1y BICTBI
JKOHE JIaybICChI3 JBIOBICTApBIH YiJIeCiMi, CHHrapMOHH3M
KYOBLIBICEI, ACCHMMJIAIIHS HKOHE JUACCHMHIISALLASE
3aHJIbUIBIKTAphl,  MpoTaTre3a, Merare3a  KyObLIBICTAphIH
meHrepeni. Typki TinjepiHiH BOKaIN3M koHE KOHCOHAHTH3M
AKYHECIHIH apTHKYJSLMSUIBIK JKOHE AaKyCTHKAIBIK 0a3achlH
OKBIIT YHPEHY KYpPC Ma3MyHBIHBIH Heri3i 60JIbIn Tabkiiazsl
CTyneHTBl M3y4alOT CHCTEMY BOKATH3MOB M KOHCOHAHTH3MOB
COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKOB B CPABHHTEJILHOM acrieKTe B
paMKax OTJENIbHBIX TIOPKCKHUX TPy  Ypalo-alTaicKoi
A3BIKOBOH Tpynmnbl. OCBaMBaeT OCHOBHBIE (DOHETHYECKHE W
(oHONOrMYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX
A3BIKOB: COYETAHHWE 3BOHKMX M TJIYXHX 3BYKOB, SIBJICHMS
CHHTapMOHM3Ma, 3aKOHbl ACCHUMWISLMM M JIMCCHMHIISLINH,
SBJICHHUS MIPOTE3UPOBAHHS, MeTaTe3uca. Uzyuenue
apTUKYJILIMOHHOM M aKkycTH4yeckod  0a3sl  CHCTEMBI
BOK&IM3MOB M  KOHCOHAHTH3MOB  TIOPKCKHMX  SI3BIKOB
COCTaBJISIET OCHOBY COAEPXKaHHs Kypca.

Students study the system of vocalism and consonantism of |

modern Turkic languages in a comparative aspect within the
individual Turkic groups of the Ural-Altai language group.
Masters the basic phonetic and phonological laws of modern
Turkic languages: the combination of voiced and unvoiced
sounds, the phenomenon of synharmonism, the laws of
assimilation and dissimilation, the phenomenon of prosthesis,

Typkitanyra kipicre
Bgenenne B
TIOPKOJIOTHIO

An Introduction to
Turkology

@ EHY 708-01-21 Karanor aucuumiuing no obpaszoparesibHoii nporpamme. M3ianue Bropoe




metathesis. The study of the articulatory and acoustic bases of
the system of vocalism and consonantism of Turkic languages
is the basis of the course content.

Tannay 6oiibinma komnonent / Komnonenr no Bei6opy / Optional Component

19 | BII TK | Typki TunepiHiH JIEKCHKACHI
BA KB | meH nekcuxkorpaduscel xoHe
BD EC | onapasiH KoJ11aHBUTYBI
Jlekcuka M iekcukorpadus
TIOPKCKHX A3BIKOB H HX
HCITOJIb30BaHHUE

Vocabulary and lexicography
of Turkic languages and their
use

Typki TinnepiHiH CO3AIK  KOpBI, TYPKI JIEKCHKACBIHBIH
NIEKCHKAIBIK KaTeropusuiaphl MEH CEMaHTHKACHI
KapacTeipbuiazael. Typki TIIAEpiHIH CO3AIKTEpl AHBIKTAJIBIIL,
KOJIJAHBIC ~epeKemeniKTepi HaKThUIaHaAbl (eXenri Typik
CO3/Irl, ITUMOJIOTHSUIBIK CO3/IK, TYCIHAIPME CO3/IK JKOHE T.
0.). Tin Ownimi OGolplHIIA TYpPKI TULAEPIHAETT CO3MIKTEp/Ii
TY3YiH TEOPUSLITBIK Heri3nepi KapacThIpbLIaIbI.
JlekcukorpadHsSHBIH TEOPHAIIBIK JKoHE TKIpHOEiK Typiepi,
CO3/IIK TY3yAIH NPUHLMIOTEP], CO3MIKTIH IMIKI KYpPBUIBIMBI,
CO3/IKTeP/IiH )KIKTeMeCi aHbIKTaIaIbl.

PaccmatpuBaeTcst JIeKCHKa TIOPKCKHX SI3BIKOB, JIEKCHYECKHE
Kareropud M CeMaHTHKa TIOPKCKOM JieKCHKH. OrpesiesieHbl
CIIOBAPU  TIOPKCKHX  SI3BIKOB, M3YY€HBl  OCOOEHHOCTH
UCIIOJIb30BAHMS (IpeBHETIOPKCKUIH CIIOBapB,
9THUMOJIOTMYECKHH CJIOBaph, TOJKOBBIA CJIOBapp H Jp.)
PaccMOTpeHbl  TeOpeTHYeCKHE  OCHOBBI  (hOPMHMPOBAHUSA
cloBapeil TIOPKCKUX S3BIKOB IO S3BIKO3HAHUIO. OnpeneneHb!
TEOPETHYECKUE M TPAKTHYECKHE BHIBI JIEKCHKOrpaduu,
NpUHLMIBL (HOPMUPOBAHMS CIIOBapeil, BHYTPEHHSS CTPYKTYpa
clIoBapsi, Kiaccu(pHKauus cloBapeii.

Vocabulary of Turkic languages, lexical categories and
semantics of Turkic vocabulary are considered. Dictionaries
of Turkic languages are defined, features of use are studied
(ancient Turkic dictionary, etymological dictionary,
explanatory dictionary, etc.) Theoretical bases of formation of
dictionaries of Turkic languages on linguistics are considered.
Theoretical and practical types of lexicography, the principles
of dictionary formation, the internal structure of the

Typik TiniHix
CHHTAKCHCI

CHHTaKCHC TYPELIKOTO
A3bIKA

Turkish syntax

® EHY 708-01-21 Karanor aucumiuing no obpasosareibHo# nporpamme. M3nanue Bropoe




dictionary, the classification of dictionaries are determined.

BIT TK | Typki TingepiHiH JeKCHKaIBIK
BJ1 KB | ceMaHTHKachl

BD EC | Jlekcuyeckasi ceMaHTHKa
TIOPKCKHX S3BIKOB

Lexical semantics of Turkic
languages

Typki TinJepiHiH JEKCHKAIBIK epeKIIeTiKTepiHe KaTbiCThbl
JICKCHKA-CEMAaHTUKAIBIK  3aHABUIBIKTApbl,  TYBIC  TiLaep
KaTapblHaH ajaThiH OpHbI aliKeiHIananel. backa Tinaepre
KATBICTHl TYPKi 3THOCTapbIHBIH 0acTaH KemipreH KOFaMJIBIK
dopManmanapsl FRUIBIMH-TEOPUSUIBIK TYPFBIJIAH 3epTTeNel.
Tybic  TinmepaiH — epekimesiri  aHBIKTAIbI,  OJIapJbIH
JKAKBIHIBIK JI9PEKeci MeH aibIpMAlIbUIBIFEI CabICTBIPMAIbI
omic  apkeuiel  3epiesieneni. Typki  Tingepine — opTak
3aHJIBUIBIKTAD MEH ©3iHAIK epeKIIeNiKTep aHKbIH/IaIa/pl.
YKanne! JIGKCHKOJIOTMAFa KaThICTl FLUIBIMM €HOEKTep MeH
3epTTeyJjiep Ha3apra ajblHaJIbI.

OnpenensroTes JeKCHKO-CEMAHTHUECKHE 3aKOHOMEPHOCTH 110
JIEKCMYECKMM OCODEHHOCTAM TIOPKCKHX A3BIKOB M MX MECTO
cpeay pOJCTBEHHBIX A3bIKOB. CouManbHbie 00pazoBaHust
TIOPKCKMX 3THOCOB II0 OTHOIIEHHMIO K JIDYTHUM SI3bIKaM
M3y4aloTCsl C  HAyYHO-TEOPETHYECKOH TOYKH  3peHHs.
CpaBHUTENBLHBIM ~ METOJIOM  BBIABJISAIOTCS — OCOOEHHOCTH
POJICTBEHHBIX SI3BIKOB, W3Y4aeTcs CTeNeHb WX CXOJACTBA M
camobpITHOCTH. Onpeznensiorcs 00mME 3aKOHOMEPHOCTH M
0COOEHHOCTH TIOPKCKHX S3BIKOB. YUMTBHIBAIOTCS Hay4HbIE
paGoThl M MCCIENOBAaHHs, OTHOCAUMECHs K  oOwen
JIEKCUKOJIOTHH.

Lexical and semantic regularities of lexical features of Turkic
languages, their place among the related languages are
determined. The social formations of the Turkic ethnic groups
in relation to other languages are studied from a scientific and
theoretical point of view. The peculiarities of related
languages are identified, their degree of similarity and
distinctiveness are studied by 'a comparative ‘'method.
Common patterns and peculiarities of Turkic languages are
defined. Scientific works and researches related to general
lexicology are taken into account.

Typik TiIiHIH
CHHTAKCHUCI

CuHTaKCHC TYPELKOro
sI3pIKA

Turkish syntax
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KII TK
IT1KB
PIY EC

Typki XaJIBIKTapBIHBIH
3THOTpadUACH
OtHOrpadus TIOPKCKUX
HapoJ10B

Ethnography of the Turkic
people

Typki XanpIKTapbIHBIH OSTHUKAJIBIK MOJCHMETIH, OJapJbIH
JIYHHETaHBIMBI MEH 3THOrpadusickl Typaisl OUIIMIH yoTayra
JKoHe HTHorpadus FeUIBIMBIH Yiperyre Oarprrtanrad. [lon
TYPKITaHYIIBI ~ MaMaHAapJAblH  TYPKUIEp  Tapuxel  MEH
MOICHHMET] OolibIHIIA JKHHAKTaWTBIH TEOPUSIIBIK-
METOIONOTHAIBIK OliMIH Teperaere Tyceai. [IoHmi OKBITY
OiniM anymblIapasl TYPKI XaabIKTapbIHBIH CAIT JIACTYpJepi
apKbUIBl KAIMBITYPKIIIK oprak Oacrayiap MeH KeKejereH
TYPKI XaJlbIKTapbIHbIH JapaJIblK €peKIIeIKTEPiH @KbIpaTa
Olryre narapUIaHABIpbInN, Oosalmak MaMaHIbIKTapbIHBIH KBIP-
CBIPBIH TEPEHIPEK YFBIHYFa MyMKIH/IK Oepei.

Jlucumiuinba npeHazHadeHa s popmupoBanus y Oy aynmx
CMELMATUCTOB  KOMIUIEKCHBIX 3HaHMH 1o  3THOrpaduu
TIOPKCKMX HapoaoB. Kypc yruyOnser TeoperHuyeckue M
METOJIOJIOTHYECKHE 3HAHUS TIOPKOJIOIOB 10 MCTOPHH H
KyJnbType TIOpKOB. llpenonaBaHue IMCIMIUIMHBI TO3BOJISIET
ydalMMes pasrpaHHYMTh ODLIETIOPKCKOE IMPOUCXO0XKICHHE H
MHIIMBUyalbHble  OCOOEHHOCTH  OTJAENBHBIX  TIOPKCKHX
HApOJIOB 4Yepe3 TPaJMLIMU TIOPKCKUX HApoJOB, riayOike
MOHATH HIOAHCH! Oy Iy IIUX 11poeccuii.

Discipline is intended for the formation in future specialists of
comprehensive knowledge on the ethnography of the Turkic
peoples. The course deepens the theoretical and
methodological knowledge of Turkologists on the history and
culture of the Turks. Teaching discipline allows students to
distinguish between the common Turkic origin and the
individual characteristics of individual Turkic peoples through
the traditions of the Turkic people, to better understand the
nuances of future professions.

Eskenri Typki
OPKEHHETI

JlpeBHeTIOpKCKas
IUBHJIM3ALIAS

Old Turkic civilization

KIT TK
I1J1 KB
PD EC

TypKi XaJIBIKTapbIHBIH
STHUKAIBIK KOHCTAHTHI
ITHHYECKUE KOHCTAHTBI
TIOPKCKHX HapoJIOB

Typki XanbIKTapbIHBIH 3THOMOJIEHH JIaMYbIH, OJIap/bIH CaiT-
JICTYPJIEPIH, CaNT-AdCTYPJICPiH, ONET-FYPHIITTapbIH
Kanelractelpy. IToH TypkiTanymsl MaMmaHaap/iblH TYPKLIep
TapUXbl MEH MOJIeHUeTi OOMBIHIIA JKUHAKTAHTHIH TEOPHSUIBIK-

Eskenri Typki
OpKeHHETI

JIpeBHETROPKCKast
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Ethnic constants of Turkic
people

METOJIONOrMANBIK OlaiMin Teperaere Tycemi. [IToHal OKBITY
OiniM anymbUIapabl TYPKI XalbIKTapbIHBIH CalIT JACTYpJiepi
apKBUIBl SKAIMBITYPKUTIK OpTaK OacTaynap MeH >KeKelereH
TYPKi XaIBIKTAPBIHBIH ApalibIK E€pPeKLIeTIKTepiH @KbIpaTa
Ouryre JarapU1aHABIPhIN, OonamaK MaMaHALIKTapbIHbIH KBIp-
CHIPBIH TEPEHIPEK YFHIHYFa MYMKIHIIIK Gepei.
CohopmupoBars  3HaHMA  JTHOKYJIBTYPHOIO  Pa3sBHUTHA
TIOPKCKHX HapOJIOB, HMX pPHTYalOB, TPaIULMH, OOpSI0B,
0OBIYaeB. Kypc yrayounser TEOpeTHYECKHE H
METOJIOJIOrMYEeCKHEe 3HAHWA TIOPKOJIOTOB IO HMCTOPHH H
KyJbType TIOpKOB. [IpenofaBaHue IHCLMILUIMHBI IO3BOJISET
y4aluMCs pa3rpaHu4YMTh OOIIETIOPKCKOE TPOMCXOMKIECHHE H
WHMBHIYaIbHBIE  OCOODEHHOCTH  OTJENBHBIX  THOPKCKHMX
HApOJOB uepe3 TPaJMLMH TIOPKCKMX HapoJoB, TIiyOxe
MOHATH HIOAHCHI Oy AyIHUX npodeccHii.

To form knowledge of ethno-cultural development of Turkic
people, their rituals, traditions, rites, customs. The course
deepens the theoretical and methodological knowledge of
Turkologists on the history and culture of the Turks. Teaching
discipline allows students to distinguish between the common
Turkic origin and the individual characteristics of individual
Turkic peoples through the traditions of the Turkic people, to
better understand the nuances of future professions.

IIUBHITH3 AllHsl

Old Turkic civilization

7 cemectp / 7 cemectp /Semester 7

KOO komnonenti / BY3oBckuii komnonent / University component

21 [ BII
JKOOK
BJI BK
BD UC

Typxki Tinaepinig
MOP(ONOTHSIBIK KYPBUIBICHI
Mopdonoruueckuii cTpoi
TIOPKCKHX SI3BIKOB
Morphological structure of

8

Typki  TingepiHii ~ MOPQOJOTHANBIK  KYPbUIBIMBIHBIH
epekinesikrepi JkaHe ' TyOlp Mopdemanap MeH KOChIMINA
mopheManapaplH  KypBUIBIMBIH  3€pTTEyldiH  oaicTepi
KapacTelpbuiansl. Kazipri  Typik  TingepiHaeri  ce3aiH
rpaMMaTHKAIBIK TYJIFAIaphl TULIEri ce3epliH JUaXpOH/IBIK

Typki TinzaepiHiy
JIEKCHKATBIK
CeMaHTHKAChI
Jlekcuueckas
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Turkic languages

(Tapuxu Jamy), CHHXPOHIBIK (Kasipri keszeri) KepiHici
apKpUIbl aHBIKTanaasl. TypKi TiULAepiHiH MOPQOIOTHAIBIK
KYPBUIBIMBIH ~ TULNIK ~ KYHeHIH 1KI  3aHJbUIBIKTapBIH,
MOP(OJIOTHAIBIK, TEPMHUHOJIOTHACHIH OKBITY bl KapacThIPAIbL.
Ce3 TyIFanapulHbIH TYpJeHYiH, OONImeKTeHyiH, op Typii
@3repicKe TYCYiH aHBIKTay MAaKCaTbIHIa CalbICThIpA 3€pTIeY
)KyHeciMeH e alHanbIcalbl.

PaccMoTpeHBl  OCOOEHHOCTH MOP(]OJOrHYeCcKOro CTPOCHHS
TIOPKCKHX S3BIKOB M METO/Ibl M3YYEHHs CTPYKTYPBI KOPHEBBIX
mopheM © JONONHMTENBHBIX MopdeM. ['pamMmarnyeckue
OCOOEHHOCTH CIIOB B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX fA3BIKax
OTIpeIeNIOTCA JIHAXPOHHYECKUM (MCTOPHYECKUM
Pa3sBUTHEM), CHHXPOHHBIM (COBPEMEHHBIM) IIOSIBJIEHHEM CJIOB
B sa3bike. Mopdonoruueckuii CTpoH TIOPKCKHX — SI3BIKOB
npeaycMaTrpuBacT W3y4YeHHE BHYTPEHHHMX 3aKOHOMEPHOCTEH
SI3BIKOBOM CHCTEMEI, Mopdooruyeckoi TepMuHosioruv. OH
TaKXkKe 3aHUMACTCS CHCTEMOM CpaBHMUTENILHBIX HCCIEI0BaHMH
C UENbI0 OmpeleNneHHs TpaHcopMalMu, OpoOjeHus H
Pa3IMYHBIX H3MEHEHHH CIIOBECHBIX 00pa3OBaHHIHA.

Features of the morphological structure of Turkic languages

and methods of studying the structure of root morphemes and
additional morphemes are considered. The grammatical
features of words in modern Turkic languages are determined
by the diachronic (historical development), synchronous
(modern) appearance of words in the language. The
morphological structure of the Turkic languages provides for
the study of the internal laws of the language system,
morphological terminology. He is also engaged in a system of
comparative research in order to determine the transformation,
fragmentation, and various changes of word entities.

CEMaHTHKAa THPKCKHX
A3BIKOB

Lexical semantics of
Turkic languages

22 | KII Typki xansIKrapslHbIH JIHUA Typki XanbIKTapblHBIH JIHM HAHBIM-CEHIMIEP] Typajbl
JKOOK | HaHBIMI@phI: HCJIaMFa JeHiHr1 Ginimaepi KansmTacTepbuiaasl. Menam ainin KabpuinayasiH | Typki XambIKTapbiHbH
ITJ1 BK | Ke3eH jkaHe uciiaM Ke3eHi Herisri (akTopiapsl, TYpKi XalbIKTAPBIHBIH MCIamMFa Jelinri | sTHorpaduschl
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PD UC

Penuruno3usie BepoBaHUsA
THOPKCKHX HapOJ0B:
JIOUCJIAMCKUH MepHoa U
HCIaMcKas 310xa

Religious beliefs of turkic
people: pre-islamic period and
the period of Islam

HaHbBIM-CeHiMepi  3epaencHedi. Typki  XalbIKTapbIHBIH
MQJJEHMETIHE BIKIAn eTymi Oactel Tapuxu (aKTopnaphl
kepceriieni. Mcnamra feiiHri >koHe HclaM  Ke3eHiHjer
HCIaMIBIK MOTHBTEpP aHbIKTanamsl. Ocbl Ke3eHHIH Herisri
apHaIapsl MeH 0acThbl OKUTAEP] OKBITHIIAMIBI.

@opMHpPYIOTCS  3HAHHS O  PEJUTHO3HBIX  BEPOBAHMAX
TIOPKCKMX ~ HapojioB.  M3ydyeHsl  OCHOBHBIE  (DAKTOpPBI
obpamieHuss B HMCIaM, JIOUCIAMCKHE BEPOBaHHMS THOPKCKHX
HapoJoB. [IpeacTaBneHsl OCHOBHBIE HCTOPHYECKHE (aKTOPEI,
NOBJUSBIINE HA KYJBTYPY TIOPKCKHX HapoJoB. OnpenencHsl
JOWUCIIAMCKHE M HCIAMCKHME MOTHBEL. DyJyT HW3y4YeHB
OCHOBHBIE KaHaJbl M OCHOBHBIE TIPEACTABHTEIH 3TOrO
nepuo/ia.

Knowledge of the religious beliefs of the Turkic people is
formed. The main factors of conversion to Islam, pre-Islamic
beliefs of the Turkic peoples are studied. The main historical
factors influencing the culture of the Turkic peoples are
presented. Pre-Islamic and Islamic motives are defined. The
main channels and main representatives of this period will be
studied.

OtHorpadus
TIOPKCKUX HapoJI0B

Ethnography of the
Turkic peoples

23

BI1
HKOOK
BJI BK
BD UC

Typik  Tini  akajeMHUsIIBIK
MaKcaTTap YIIiH

Typeuxuii A3BIK JUIS
aKageMUYeCcKUX LeaeH

Turkish for academic purposes

T.0. KeTuaipy;

CryaeHTTepAl FBUIBIMH JKYMBICKA JadbIHA@y, FBUIBIMH
MOTIHAEpAI  OKy  JardbUlapblH,  aKaJeMHUsUILIK  JKasy
JAFIpLIaphiH, THIHAAIBIM MEH JopicTepAi KbICKAIla 3Ka3blll
any JaFapUIapblH, ICKEPJK KapbIM-KaTbIHAC JarAbLIapbiH:
KONmuiliK anAbHma ceiyiey, Kejicceslep, Ke3aecyJep,
iCKepJIiK XaT aaMacy, IeKTPOHIbl KOMMYHUKAUMsAIAp MKOHE
[pe3eHTAlMsIap MEH CeMHHapJIapbiH
OTKi3iNyiHe HaiibiHIay, ceiiley JarabUIapblH OKETUIAIPY,
TYpIK TUIIHEH JKaIIbiFa OpPTAaK, FBUIBIMM JKOHE KOCIOM
JaeHreiineri OLTiMAEpiH XanblKapalblK CTaHIApTKa CoMKec

KQJIBIIITACTHIPY.
[loaroroButs CTYJEHTOB K Hay4YHOMU pabore,
COBEPINIEHCTBOBATh HABBIKM YTCHHsS HAy4YHBIX TEKCTOB,

Typik TimiHIH
CHHTAKCHCI

CHHTaKCHUC TYpPEeLKOTo
SI3BIKA

Turkish syntax
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HABLIKM aKaJeMHUYECKOro MHCHMa, HABBIKH ay/JHPOBAHHS H
KOHCIIEKTUPOBAHUsl JICKIIMIH, HAaBBIKH JIEJIOBOIO OOIEHMS:
MyOJUYHBIX  BBICTYIUIEHHH, IIE€PEroBOPOB,  IPOBEJIECHUS
COBEIIAHHH, JENOBOM TMEPEMHCKH, ANEKTPOHHBIX
KOMMYHHMKAUMi{ M T.JI.; TDOATOTOBHTH K MPOBEICHHIO
Npe3eHTauMi M CeMHHApOB, COBEPIICHCTBOBATH peYeBhIE
HaBBIKM,  (OpPMHpPOBAHHE  JIOCTHIKEHHS  COOTBETCTBMS
001meo0pa3oBaTeILHOr0, HAYYHOTO H MPO(ECCHOHATBHOIO
YPOBHS  3HAHMA  TYPELKOIO  SI3BIKA  MEXAYHApPOIHBIM
CTaHJapTaMm.

To prepare students for scientific work, to improve the
reading skills of scientific texts, academic writing skills,
listening  skills, and note-taking lectures, business
communication skills: public speaking, negotiations,
meetings, business correspondence, electronic
communications, etc.; To prepare to conduct presentations and
seminars, to improve language skills, Formation of achieving
compliance educational, scientific and professional level of
knowledge of the Turkish language to international standards.

Tannay Goiibinma komnonenT / Komnonenr mo Boi6opy / Optional Component

24

KII TK
II1KB
PDYEC

Kasipri Typkitany iy
JTUHTBHCTUKAJIBIK
rapajaurmanapsi

ITapanurmsl coBpeMeHHO#H
JIMHIBHCTHYECKOM
TIOPKOJIOTHH

Paradigms of modern linguistic
turkology

Typki  Tin  OimiMiHmeri  aHTPONOLIEHTPHCTIK  KoHE
KYPBUIBIM/IBIK, 3€PTTEYJICPAIH 3aMaHayH NapajurMaiapbIMeH
TaHBICTBIPY. bBinmiM anyiubuiapra JIMHIBHCTHUKAHBIH HeTi3ri
FBUIBIMH  [IApaJMrMalapbiHblH ~ FBUIBIMM  KOHLICTITY &Nl
TEPMHHOJIOTHANIBIK ~ anmnaparblH  TYCIHAIPY; TN OUIIMIHIH
KaruJanapsiH, MOCTY/IATTapblH JKOHE IPTYpPJI arbIMap/ibiH,
OarpITTapABlH  JKOHE MEKTeNTepiiH Herisri  Hiesiaphii
3epaeneyni  yHpery. JIMHrBUCTHKanblK OarbiTTap MeH
MEKTENTepiH Heri3iHze Kazipri JIMHTBUCTUKAHBIH
9KCIIAHCHMOHHU3MI, aHTPONIOLEHTPH3MI, (DYHKIIMOHAIIM3MI 3KIHE
SKCIUTAHATOPJIBIFBIHA KEMICH1 TAJIAY JKacay JKOHE CHUIaTTay.
O3HakoMJIeHHE c COBpEMEHHOM [IapaJurmoi

Typxki T AepiHiH
eKCHUKAcHl MEH
neKcHuKorpagHscel
YKHE OJIap/IbIH
KOJI1JJaHBLUTYBI

Jlexcuka u
neKcuKorpadus
TIOPKCKHX S3BIKOB H
UX UCIOJIB30BaHHE

Vocabulary and
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AHTPOIIOUEHTPUCTCKUX M CTPYKTYPHBIX HCCJIEJIOBAaHHH B
TIOPKCKOM  SI3BIKO3HAHUHM. Hayuyute CTyJIeHTOB OOBSICHSTH
HAy4YHBIH TOHATMHMHBIHA W TEPMHHOJIOIMYECKMI annapar
OCHOBHBEIX HAYYHBIX MapajgurM  A3bIKO3HAHHA, H3y4arb
NPUHLMIBI, IOCTYNATHl S3BIKO3HAHMS M OCHOBHBIE HIEH
pasHbBIX TeueHWH, HanpaplieHuit W mKoj. KoMrieKcHBIH
aHaM3 H XapaKTepUCTHKA JKCITAHCHOHH3Ma,
AHTPOIOLICHTPHU3MA, (YHKIMOHAIM3MA W OOBSICHUTEIBHOMN
NPUPOJBl  COBPEMEHHOTO  A3BIKO3HAHHMA  HA  OCHOBE
JIMHIBUCTHYECKHUX HAIPABJICHUN M LIKOJI.

Introduction to the modern paradigm of anthropocentric and
structural studies in Turkic linguistics. To teach students to
explain the scientific conceptual and terminological apparatus
of the main scientific paradigms of linguistics, to study the
principles, postulates of linguistics and the main ideas of
different trends, directions and schools. Comprehensive
analysis and characterization of  expansionism,
anthropocentrism, functionalism and the explanatory nature of
modern linguistics based on linguistic trends and schools.

lexicography of Turkic
languages and their use

KIT TK
IT1KB
PDEC

Typkitanyaex Kazipri gjamy
GarbITTaphl

CoBpeMeHHEIEe TeHJEHIIUH
TIOPKCKHX HCCIIe0BAHUH
Modern trends of Turkic
studies

Typxi Tinmec XanslKTapblH €3apa BIHTBIMAKTACTBIFEI MEH
PYXaHH-MJJIEHU BIKNAJIACTHIFBIH JAMBITYABIH HETi3ri TETiri
peTiHAe  ©3eKTeNeTiHIH  TYCIHAIpYy,  JIMHIBUCTHKAIEIK
TYPKITaHY IbIH KeHOip FRUIBIMH-TEOPHSIIBIK JKIHE KOJIIaHOaIBI
CHINATTarbl ©3€KTI MoceleNepiMeH TaHBICTRIpY. TypKi Tin
OlTiMiHIETi  aHTPONIOLICHTPHCTIK ~ JKOHE  KypPBUIBIMIBIK
3epTTeyJICpAlH 3aMaHayd IapaJurMaiapbiMeH TaHBICTBIPY.
bimiM | amymsulapra JIMHTBHCTHKAHBIH — HETIi3Ti  FBUIBIMH
napaJiurMaiapbiHbIH FBUTBIMH KOHLETY aJI bl
TEPMHHOJIOTHS/IBIK ~ anmapaTblH  TYCIHIIpY; TUT OUTIMIHIH
KaruJlaJlapelH, TOCTYJIAaTTapblH JKOHE IPTYPJ aFbIMIap.ibiH,
OarpITTapABIH  JKOHE MEKTENTEepIiH Herisri  HiaesiapbiH
3epAaeneyal ypery.

@®opMHpoBaTek 3HaHUS 00 OTHUYECKOH HAEHTH(DHUKAIIUH

Typki Turnepinin
JIEKCUKACHI MeH
JIEKCHKOTpaUsChl
JKOHE OapibIH
KOJIIAHBLITY bl

Jlexcuka u
nexkcukorpadus
TIOPKCKHX S3bIKOB U
MX MCIIOJIB30BaHHE

Vocabulary and
lexicography of Turkic
languages and their use
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TIOPKCKHMX HapOJIOB B YCJIOBHUSIX INIOOANM3ANH U YTHUYECKOTO
HUBEJIMPOBaHKSA HapO/IOB, YCOBHTE npobIeMBsl
OOIIETIOPKCKOTO f3bIKa M KIACCH(HKAIMM COBPEMEHHBIX
TIOPKCKMX  f3BIKOB.  (O3HaKkoMJIeHHE C  COBPEMEHHOI
MapajurMoi  AHTPONOUEHTPUCTCKMX M CTPYKTYPHBIX
HCCNIEIOBAaHHH B TIOPKCKOM  SI3bIKO3HaHuH.  Hayuuts
CTYJEHTOB 0OBIICHATE Hay4HBIN MOHATHIHBIN H
TEPMHHOJIOTHYECKHH alapaT OCHOBHBIX HAYYHBIX NapagurM
AZBIKO3HAHMA; M3Yy4aTh MPUHLMIIBL, MOCTYJIATHl S3BIKO3HAHMS
U OCHOBHBIC UJIEH pa3HbIX TEYCHMH, HAIIPABIEHHH W IIKOJL.
Disclosure of the problem of ethnic identification of Turkic
peoples in the conditions of globalization and ethnic leveling
of people, definition of the problem of common Turkic
language and classification of modern Turkic languages.
Introduction to the modern paradigm of anthropocentric and
structural studies in Turkic linguistics. To teach students to
explain the scientific conceptual and terminological apparatus
of the main scientific paradigms of linguistics, to study the
principles, postulates of linguistics and the main ideas of
different trends, directions and schools.

25 | KIITTK | Typki XaJibIKrapelHBIH cCascH
ITIITKB | »xoHe MoeHu GaitsiaHbICTaphI
PD EC | IlonuTHyeckue M KyJIbTypHBIE
CBSAI3H TIOPKCKHUX HapOJIOB
Political and cultural ties of the
Turkic people

Oky moHiHIH Heriari MakcaTbl - CTYAEHTTepai TYpKi
XaIBIKTApPBIHBIH ~ CasACH  JKOHE MOJeHH  OaiiylaHsICTaphl
OOMBIHIIA XPOHOJOTHSIBIK JKYHeNikTeri ()aKTOIOrHMsIIBIK
MaTepuallapMeH  TaHEICTBIPY.  TYpKi  XaJbIKTapBIHBIH
KaJBIIITaCyhl, TAPUXTarbl OPHBI, KYPFaH MEMJICKETTEpi MeH
OJIapJIbIH JJIEM CasACH TApUXBIHJAFbl OPHEIH aHbIKTay. Typki
MEMJICKETTEpIHIH KYpBLUTY _epeKuIenikTepi, o1
MEMJIEKETTEP/IIH JaMy Ke3eHIepi MeH cascH OaiiaHbICcTaphl,
KyJiaelpay cebentepiHe Tannay kacay. By memiekeTrepain

| KypaMbIHarel STHHKANBIK OlpiiikTepaiH cascu pelii, e3apa

Oaiinanpiceln 3epTTey. TYpKi MOJCHHMETIHIH KAIBIITACYBIH
apXxeoJICOrHsyIbIK  KOHE TapUXH €eCKepTKIilTep Herizinae
KapacTBIPKIIL, JIEM MJIEHUETIHICI 1 OPHBIH AHBIKTAY.

Typki XansIKTapbIHBIH
Ka3ipri 3amaH Tapuxsl

COBpeMeHHaﬂ HCTOpPHA
THOPKCKHX Hapo410B

Modern | history of
Turkic peoples
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OcHoBHass 1enp Kypca — [O3HAKOMHTh CTYICHTOB C
(paKTHYECKUM MaTepHAIIOM B XPOHOJIOIMYECKOM MOpSIKE O
MOJIMTHYECKUX W KYJBTYPHBIX CBSI3SIX TIOPKCKHX HapoJIOB.
Omnpenenuts GOpMHpOBaHHE TIOPKCKUX HAPOJOB, HX MECTO B
HUCTOPHMM, CO3JaHHBIE HMH TOCYJIapCTBa H HX MECTO B
MUPOBOH MOJTUTHYECKOH HUCTOPHH. Ocobennoctu
00pazoBaHMA TIOPKCKMX TIOCYJIAapCTB, OTalbl pa3sBUTUA M
NOJIMTHYECKHE OTHOIIEHUS 3TUX IOCYNApPCTB, aHATH3 TPHYMH
ynanaka. M3ydyenue nonuTHYecKoit pojii ¥ B3aMMOOTHOIICHHI
OTHHYECKUX EIWHHUII B JTHX rocyjaapcrBax. PaccMmorpers
(opMupOBaHHME  TIOPKCKOM  KYyJBTYpPBl Ha  OCHOBE
apXeoJIOTMYeCKMX W HCTOPHYECKHX  IIAMATHMKOB U
OTIPEJIENIUTh €€ MECTO B MHPOBOH KYJIBTYpE.

The main goal of the course is to introduce students to the
factual material in chronological order about the political and
cultural ties of the Turkic people. Determine the formation of
the Turkic people, their place in history, the states they
created and their place in world political history. Features of
the formation of the Turkic states, stages of development and
political relations of these states, analysis of the reasons for
the decline. The study of the political role and relationships of
ethnic units in these states. Consider the formation of Turkic
culture on the basis of archaeological and historical
monuments and determine its place in world culture.

KII TK
I1J1 KB
PD EC

Typxki aneminin reocascarsl
I'eononuTHKa TIOPKCKOro Mupa
Geopolitics of the Turkic world

JYHHEKY3UTIK-TapHXH ~ yIepicrep  KOHTEKCTIHAE  TYpKi
QJIeMiHiH reocasicaThH KapacThipa/ibl. OJEeMIIK MOICHHET NeH
OPKEHHMETTET]1 , TYpKi KypamJacTapblH 3eprreiji. Typki
JUIUVIOMATHACBIHBIH - JlaMy  Ke3eHIepiH kepcereni. Typki
MEMJICKETTEPIHIH reorpadusibiK, TApUXH KaraaiblH JKoHE
CasCH, OKOHOMMKANBIK, OJIEYMETTIK JaMybIH ' JKEKe-)KeKe
KapacTelpajibl. F'anaMapIK reocasicd KarblHACTApIarbl OPHBIH
kepcereni. Typki reocascH OaFbITBIHBIH MAaHBI3IBLIBIFEL,
Kazipri ke3zaeri kepinici 3epaeneneni. Ochl MOHIe KaThICTHI

Typki XxanbelKrapblHBIH
Kazipri 3amMaH TapUXbl

CoBpemeHHasi ucTopus
TIOPKCKHX HApOOB

Modern  history of
Turkic peoples
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HETi3r1 JIEPeKKO3/IepiMEeH JKYMBIC JKYpri3iiei.

PaccMarpuBaeT reonojMTHKY TIOPKCKOTO MHpa B KOHTEKCTE
MHPOBBIX HCTOPHYECKUX mpoueccoB. OH U3y4aeT TIOPKCKHE
KOMITOHEHTHI MHPOBOH KyNbTYphl U HUBHIH3aLMH. [lokazaHbl
JTanbl Pa3sBUTHS TIOPKCKOH mMIuiomarHu. PaccmarpuBaercs
reorpauyeckoe, HCTOPHYECKOE MOJIOKESHHE H HOIHTHYECKOE,
JKOHOMMYECKOE W COLMANbHOE  pa3BUTHE  TIOPKCKUX
rocynapctB.  [lokazaHo ero  Mecto B MHpPOBBIX
reoNoOUTHYECKUX oTHomeHusX. Mcenegyercs 3HaueHue
TIOPKCKOT'O re0TOIUTHYECKOTO HarpaBJICHHUS, ero
COBpeMeHHoe coctosiHue. Pabora Benercs ¢ OCHOBHBIMU
MCTOYHMKAMU, OTHOCSIIMMHUCS K JJAHHOH JMCLIMILIMHE.
Considers the geopolitics of the Turkic world in the context of
world historical processes. He studies the Turkic components
of world culture and civilization. Shows the stages of
development of Turkic diplomacy. It considers the
geographical, historical situation and political, economic and
social development of the Turkic states. Shows its place in
global geopolitical relations. The importance of the Turkic
geopolitical direction, its current state is studied. Work is
carried out with the main sources related to this discipline.

26 | KI1 TK
TJT1KB
PD EC

Typki onebuetiHaeri
KOpKEMJIIK ayjapMa
XyIOXKECTBEHHBIH TNEpEBO] B
TIOPKCKOH JuTeparype

Literary translation in Turkic
literature

Bip Tinme  kassuFaH  wiblFapMaHbl  Oacka  TULIIH
KypanJapblMEeH JyHHere Kaira oKesly HOTHXKECIHJe MNaina
OonraH KepkeMm aynapma — ayJapMaTaHyJarbl €H Kypleli
casa. ATalraH MoHAl OKBITY OaphICBIHIA KOPKEM ayJapMaHbIH
JKeKeJlereH Ke3eHJepi, KeKellereH aBTopliap ayAapMachl,
ayJapMalblilap IObIFapMalliblibelFel, 2ae0u | OallnaHeicTap
KalplHIa 3epTreysiep, TYPiK oAeOHEeTIHIH NpOo3albIK MHKoHE
MOI3USUIBIK  IIBIFAPMATApPBIHBIH  Ka3ak TUIHE ayJapbuly
Mocenesiepl  KapacThIppUIambl.  AyJapMaHBIH TEOPHSCHIH,
TYpik 91e0ueTi ayaapMachiHBIH JaMy Ke3eHepl, ayJapMaHbIH
TIal  OalibITy Tocuimepi, ayaapMaHbIH Tesl 9ae0ueTke
BIKIIAJIBI, ayJapMa TarbUIBIMJIAPhl  TYpPalbl  MOJIMETTEp

Typxi XaJIBIKTapHI
a1e0ueTiHIH TapuXbl

HMctopuss nureparypsl
TIOPKCKHX HapoJ0B

History of Turkic
peoples literature
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Oepineni.

XyI0’KeCTBEHHBI MEpPeBOJ, BO3HMKIIMH B  pe3yjbTare
BO3POXKICHHS TIPOU3BEICHHS, HATHCAHHOTO HA OJIHOM SI3BIKE,
CpeACTBaMH OPYroro si3bika, sBIsieTcs Hauboliee CIOMXKHOH
06nacTei0 TepeBojOBe/IeHHss. B Xxoxe M3yueHMs JaHHOH
JUCLIMIUIMHBL  pacCMATPHBAIOTCS  OTHETBHBIE  3Tallbl
XYJOKECTBEHHOTO TEepeBOa, MEepeBoJi OTACIbHBIX aBTOPOB,
TBOPYECTBO I[EPEBOJYMKOB, HMCCIICAOBAHUS JIUTEPATyPHBIX
CBSI3€ii, BOMPOCH NEPEBO/Ia HA KA3aXCKHH A3bIK NMPO3aHYeCKUX
W IOITHYECKUX MPOU3BEIECHHUI TYpEeUKOH JMTepaTyphl.
[IpuBOAsTCS CBE/IeHHsi O TEOPUH IEpeBOJa, dTanax pasBHTHS
nepeBoja TYPELKOH JMTepaTyphl, crnocobax oborameHus
A3bIKA TIEPEeBOJA, BIMSAHHH IIEPEBOJa HAa OPHUIHHAIBHYIO
JIMTEpPaTypy, CTAKHPOBKAX MEPEBO/IA.

Literary translation, which arose as a result of the revival of a
work written in one language by means of another language,
is the most difficult area of translation studies. In the course of
studying this discipline, separate stages of literary translation,
translation of individual authors, the work of translators,
research of literary connections, issues of translation into
Kazakh of prose and poetic works of Turkish literature are
considered. The article provides information about the theory
of translation, the stages of development of the translation of
Turkish literature, ways of enriching the translation language,
the impact of translation on the original literature, translation
internships.

[1J]1 KB | XanbIKTapbIHBIH ~MEHTAJIJIBIFbI

PD EC | MenTanbHOCTh TIOPKCKHX
' HapoJ0OB B XYIOXKECTBEHHOM
neperojie

Mentality of the Turkic people
in artistic translation

KIT TK | Kepkem aynapmanarbl TYPKi

Kepkem aynapMaHbIH KaJIsINTacy Ke3eHi, Tocinjepi, co3be-co3
ayzmapma, epkiH ayjapma, Oanama ayjapMa  Typuepi,
JKEKEJIEreH aBTOpJIAp ayiapMachl, ayJaapMmamsuiap
HIBIFApPMAIIIBLIBIFBI, onebu GaitnansicTap HKalbIHIa
3epTreyiep, TYPKi XaabIKTapsl 9/IeOHeTIHAET NPO3aJIBIK XKOHE
MO33MAIBIK  IIBIFapManapAblH  ayJapbuly — Macelenepi,
ayJapMaHbIH Tl OalbITy TociIaepl, KOPKEM aynapMajarbl

Typki XaJIBIKTaphl
oneOUeTIHIH TapHXbl

HUcropust jureparypbl
TIOPKCKUX HapOIOB

History of Turkic
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TYPKI XalbIKTapblHBIH MEHTAIIBIFBl Macelleci, aymapMmankiH | peoples literature
TOJN J1COMETKE BIKNAIBI, KOPKEM NIBIFApPMaHbl ayaapaThiH
MamaHaapra KOWBUIATBIH TajanTap, ayJapMa TarbUIBIMIaphl
Kapacteipbuiansl. Kepkem aymapma npusmackl  apKbLIbI
VITTBIK O1pereiinikTi, MEHTATUTETTI GlIIIpy MeH cakTayasl
KapacTeIpy.

Paccmarpusatorcest ITArbI CTaHOBJICHHS, CTIocoOBbI
XyJAO)KECTBEHHOIO  TepeBoja,  JOOCIAOBHBIA  IepeBo,
CBOOOIHBIH TEpeBOji, aJbTEPHATHBHBIE BH/bl IEPEBOJA,
MEepeBOJl OT/AENILHBIX ABTOPOB, TBOPYECTBO MEPEBOIUHKOB,
MCCIIEJIOBAHHS JIMTEPATYPHBIX CBsi3e, MpoOIeMBl nepeBoa
NPO3aMYECKUX W TMO3THYECKMX NPOU3BEICHHIH B JIMTEpAType
TIOPKCKHX HApoIoB, crocoObl oborameHus s3blKa MepeBoa,
nmpobjemMa  MEHTaNbHOCTH  TIOPKCKMX  HapojioB B
XyIOXKECTBEHHOM  NIepeBOjJie, BIMSHHE IIepeBoJa Ha
CaMOOBITHYIO JIMTEpaTypy, TpeOOBaHMA K CHEIMAIUCTAM,
NePEeBOIS M XY I0¥KECTBEHHOE IIPOU3BE/ICHHE,
MepeBOYECKHE TpPaKTHKH. PaccMOTperh CKBO3b IMpPU3MY
XYIOXKECTBEHHOIO TIEPEBOJA BBIPAKEHHE M COXPaHEHHE
HalMOHAJIbHOM HUACHTHYHOCTH, MEHTAIFHOCTH 7
MEHTAJIHTETA.

The stages of formation, methods of literary translation, literal
translation, free translation, alternative types of translation,
translation of individual authors, translators' creativity,
research of literary connections, problems of translation of
prose and poetic works in the literature of the Turkic people,
ways of enriching the translation language, the problem of the
mentality of the Turkic people in literary translation, the
impact of translation on original literature, requirements for
specialists translating fiction, translation practices are
considered. To consider through the prism of literary
translation the expression and preservation of national
identity, mentality and mentality.
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Kadepa OTBIPBICHIH/IA KAPACTHIPBULIBI JKOHE OexiTiil
PaccMOTPEHO M YTBEPKICHO Ha 3aceaHuH Kadeapbl
Considered and approved at the meeting of the department

Kyni / ,IIaTa /date | « 16 » 20 220 xarrama / nporokon / Record Ne 6
Heeoaedt aespicob Vé/ Zﬁé - 16 OF. Lk

(A1 b;gS}(em/(DHO/Name} (xonBI moafuck /signature) (kyHi / nata /date)

@ EHY 708-01-21 Karanor AHCUMIUIAH 110 06pa3oBaTensHOi nporpamme. M3nanue Bropoe



